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บทนํา 

ท่ีมาและความสําคัญของปญหา   

 หากพิจารณาประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของสิงคโปรและมาเลเซีย จะพบประเด็นท่ีโดดเดน

นาสนใจรวมกัน คือวัฒนธรรมเปอรานากัน หรือวัฒนธรรมของคนท่ีมีเชื้อสายลูกผสมระหวางชาวตางชาติและ

ชนพ้ืนเมืองมลายู ซ่ึงสะทอนอัตลักษณของดินแดนพหุสังคมของท้ังสิงคโปรและมาเลเซียไดเปนอยางดี ท้ังนี้ 

หากจะเขาใจประเด็นวัฒนธรรมเปอรานากันในมิติท่ีหลากหลายยิ่งข้ึน สามารถศึกษาโดยอาศัยมุมมองและการ

วิเคราะหผานบทละครชุดได เพราะจะทําใหภาพท่ีมีชีวิตชีวาผานตัวละครตางๆ  ขณะเดียวกัน ยังสามารถ

เรียนรูประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมท่ีสอดแทรกอยูในละครชุดไดดวย 

 คําวา เปอรานากัน (Peranakan) เปนคําภาษามลายู มีรากศัพทมาจากคําวา “ank” มีความหมายวา 

“เด็ก” เม่ือนํามารวมเขากับคําวา “per-…..an” อานวา peranakan หมายถึง “ครรภ” หรือ “ถือกําเนิดท่ีนี่” 

คํานี้ไดถูกนํามาใชเรียกสายเลือดลูกผสมท่ีถือกําเนิด ณ ดินแดนคาบสมุทรมลายู-อินโดนีเซีย (Shamsul AB, 

2011: ออนไลน) ซ่ึงประกอบไปดวย มะละกา ปนัง ประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร และหมูเกาะชวา 

ประเทศอินโดนีเซีย มาตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 15 (Petitenyonya, 2009: ออนไลน) เนื่องจากในอดีตมี

ชาวตางชาติอ่ืนๆ ท่ีอพยพเขามาต้ังถ่ินฐานท่ีดินแดนดังกลาว ทําใหเกิดเปอรานากันท่ีมีสายเลือดลูกผสม

ระหวางชนพ้ืนเมืองกับชาวตางชาติมากมาย ซ่ึงในความเปนจริงแลวคําวา “เปอรานากัน” มีความหมายรวมถึง 

คนท่ีมีเชื้อสายลูกผสมระหวางชาวตางชาติและชนพ้ืนเมืองมลายูท้ัง 4 กลุมชาติพันธุ ซ่ึงไดแก ชาวจีนเปอรานา

กัน ชาวอาหรับเปอรานากัน ชาวดัตชเปอรานากัน และชาวอินเดียเปอรานากัน แตเนื่องจากกลุมชาวจีนใน

มลายูมีจํานวนมากและมีบทบาทท่ีโดดเดนในสังคม ทําใหโดยท่ัวไปแลวคําวา “เปอรานากัน” จึงถูกใชอางถึง

ชาวจีนเปอรานากันเทานั้น (Encyclopedia Britannica, 2012: ออนไลน) 

 จีนเปอรานากัน เปนกลุมชาวจีนท่ีมีเชื้อสายมลายู มีตนกําเนิดมาจากการท่ีกองเรือของเจิ้งเหอออก

เดินทางเพ่ือเจริญสัมพันธไมตรีกับดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใตและบริเวณโดยรอบมหาสมุทรอินเดียในชวง

ตนคริสตศตวรรษท่ี 15 หรือตรงกับสมัยราชวงศหมิง ในครั้งนั้นกองเรือใชเสนทางผานชองแคบมะละกา เพ่ือ

เปดโอกาสใหชาวจีนไดติดตอทําการคาขายกับผูคนในแถบนี้มากข้ึน นํามาสูการตั้งรกรากในแถบคาบสมุทร

มลายูลงมาเรื่อยจนถึงเกาะชวา ซ่ึงเปนท่ีตั้งของประเทศมาเลเซีย สิงคโปร และอินโดนีเซียในปจจุบัน ชาวจีน

อพยพเหลานี้บางสวนเปนลูกเรือท่ีเดินทางรวมกับกองเรือหลวง ซ่ึงสวนใหญเปนผูชายท่ียังไมไดแตงงาน

เดินทางมาขายแรงงานในเหมืองแร หรือบุกเบิกท่ีดินรกราง เม่ือตั้งรกรากไดระยะเวลาหนึ่งก็มักแตงงานมี

ครอบครัวกับหญิงพ้ืนเมือง และใหกําเนิดลูกหลานเลือดผสมเชื้อสายจีน-มลายูท่ีเรียกวา ชาวจีนเปอรานากัน 

โดยชาวจีนเปอรานากันท่ีเปนชายจะเรียกวา บาบา (峇峇) หรือ จีนบาบา สวนชาวจีนเปอรานากันท่ีเปน
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ผูหญิงจะเรียกวา ญอญญา (娘惹) หรือ เนียงยา หรือท่ีในไทยจะนิยมเรียกวา บาบา ยาหยา เสียเปน

สวนมาก คําวา บาบา หรือ บาบา เปนภาษามลายูท่ีสันนิษฐานวาไดรับอิทธิพลมาจากภาษาเปอรเซีย ใชเปนคํา

เรียกในเชิงยกยองใหเกียรติแกผูชาย สวนคําวา ยอนยา หรือ ยาหยา เปนคําชวา แปลวา หญิงตางชาติท่ี

แตงงานแลว สันนิษฐานวาไดรับอิทธิพลมาจากคําวา dona ในภาษาโปรตุเกส แปลวา คุณผูหญิง แตมีบาง

ทฤษฎีกลาววาคํานี้อาจมาจากคําวา nonna ท่ีแปลวาคุณยาหรือคุณยายในภาษาอิตาลี (แพนดา, 2021: 

ออนไลน) 

 เม่ือกลุมชาวจีนเปอรานากันมีจํานวนมากข้ึนก็ไดสรางวัฒนธรรมในรูปแบบใหมท่ีแตกตางกันออกไป

จากวัฒนธรรมด้ังเดิมของบรรพบุรุษท่ีมีเอกลักษณเปนของตนเองอยางชัดเจน โดยผสมผสานระหวาง

วัฒนธรรมจีนและวัฒนธรรมมาเลย กลายเปนวัฒนธรรมเปอรานากันอันมีกลิ่นอายผสมผสานของท้ังสอง

วัฒนธรรมอยางลงตัว ซ่ึงมีความโดดเดนในหลายๆ ดาน เชน ภาษา อาหาร เครื่องแตงกาย สถาปตยกรรม เปน

ตน 

 The Little Nyonya (2008) เปนละครโทรทัศนแนวอิงประวัติศาสตรของชาวจีนเปอรานากันท่ี

ยิ่งใหญท่ีสุดของสิงคโปร ดําเนินเรื่องราวผานตัวละครหลักในสามรุน สามชวงเวลา สะทอนเรื่องราวความรัก

และการตอสูชีวิตอยางไมยอมพายแพตอโชคชะตาของตัวละครท่ีถูกปลูกฝงคุณธรรมและวัฒนธรรมอันดีงามมา

จากบรรพบุรุษ แตชะตากรรมชีวิตของตัวละครกลับถูกกําหนดภายใตกรอบจารีตประเพณีท่ีเปนเสมือนขวาก

หนามท่ียากเกินกวาจะฝาฟนไปได ละครเรื่องนี้สอดแทรกวัฒนธรรม ชีวิตความเปนคนเปอรานากันและ

ถายทอดออกมาไดอยางละเอียดลึกซ้ึง ไมวาจะเปนวิถีชีวิตของชาวจีนเปอรานากัน คานิยมตางๆ การแตงกาย

พ้ืนเมือง อาหาร ขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีหญิงชาวจีนเปอรานากันตองปฏิบัติตามภายใตกรอบจารีต โดยมี

ฉากหลังเปนชวงเวลาท่ีสําคัญในประวัติศาสตรอยางสงครามโลกครั้งท่ี 2 ชวงเวลาท่ีญ่ีปุนยกพลข้ึนบกท่ี

สิงคโปร และชวงเวลาภายหลังจากสงคราม โดยใชมะละกาและสิงคโปรเปนสถานท่ีหลักในการดําเนินเรื่อง 

ละครเรื่องนี้ออกอากาศในสิงคโปรเม่ือป ค.ศ. 2008 ในชวงเวลาท่ีละครเรื่องดังกลาวออกอากาศสูสายตา

สาธารณชน ก็ไดกลายเปนละครท่ีมียอดความนิยมผูชมสูงสุดเปนอันดับหนึ่งของสิงคโปรแทบจะในทันที เกิด

การปลุกกระแสวัฒนธรรมเปอรานากันใหกลายเปนท่ีสนใจข้ึนมาอีกครั้ง หรือแมกระท่ังมะละกา ซ่ึงใชเปน

สถานท่ีถายทําหลัก หลังจากท่ีละครออกอากาศไป มะละกาก็ไดกลายเปนเมืองท่ีเต็มไปดวยนักทองเท่ียว 

เพราะสวนหนึ่งมีความตองการท่ีจะไปเยี่ยมชมพิพิธภัณฑเปอรานากันซ่ึงใชเปนสถานท่ีถายทําในละครเรื่องนี้  

 ความโดงดังอยางถึงท่ีสุดของละครสงผลใหในหลายประเทศไดซ้ือลิขสิทธิ์ไปออกอากาศ ประเทศไทย

เปนหนึ่งในประเทศท่ีนําเรื่องนี้มาออกอากาศในประเทศเชนกัน โดยใชชื่อในเวอรชั่นภาษาไทยวา “บาบา 

ยาหยา รักยิ่งใหญจากหัวใจดวงนอย” ออกอากาศทางชองไอทีวี The Little Nyonya เปนเสมือนสัญลักษณ

ของการถายทอดวัฒนธรรมชาวจีนเปอรานากันในชวงเวลาหนึ่ง จากผลตอบรับหลังการออกอากาศ ไดเปน



3 
 

เครื่องพิสูจนอยางดีถึงความสําเร็จในดานการสราง soft power วัฒนธรรมผานตัวสื่อบันเทิงสูสายตาของ

สาธารณชน 

 ละครโทรทัศนอิงประวัติศาสตรเรื่อง The Little Nyonya เปนละครท่ีนําสังคมวัฒนธรรมของชาวจีน

เปอรานากันมาถายทอดควบคูไปกับเหตุการณตามประวัติศาสตรในขณะนั้น โดยสอดแทรกลงในสวนหนึ่งของ

ละคร แมไมไดนําเสนอตรงสวนนี้ในเชิงลึก เพราะละครยังมีเรื่องราวความรักระหวางตัวละครเขามาเก่ียวของ 

แตผูชมก็ยังสามารถรับรูไดถึงเหตุการณในประวัติศาสตรท่ีเกิดข้ึนจริงและรับรูไดวาตัวละครหรือชาวจีนเปอรา

นากันท่ีดํารงชีวิตอยูในชวงเวลานั้นเปนอยางไร ดวยความท่ีใชชวงเวลาและเหตุการณจริงในประวัติศาสตร 

โดยเฉพาะในยุคสงครามโลกครั้งท่ีสองมาเปนฉากหลัง ทําใหสามารถระบุชวงเวลาในการศึกษาไดวา ณ 

ขณะนั้นสังคมหรือมานประเพณีตางๆ ของชาวจีนเปอรานากันเปนอยางไร รวมถึงชวงเวลาหลังจากนั้นเม่ือ

สงครามสงบลง แมเวลาจะผานไปแตชาวจีนเปอรานากันก็ยังคงรักษาวัฒนธรรมของตนไว แมขณะนั้นจะมี

วัฒนธรรมของชาติตะวันตกแผอิทธิพลเขามาแลวก็ตาม การดํารงไวซ่ึงวัฒนธรรมและความภาคภูมิใจในชนชาติ

ของชาวจีนเปอรานากันแมเวลาจะผานไปแสดงใหเห็นไดอยางเดนชัดจนเปนจุดขายใหกับละครเรื่องนี้ จึงควร

คาแกการนํามาศึกษาในประเด็นบริบททางประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากัน 

 ละครเรื่องนี้นอกจากนํามาศึกษาในประเด็นของประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมไดแลว ยังสามารถ

นํามาศึกษาการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันไดอีกดวย นอกเหนือจากเรื่องราวความรัก รวมถึง

ประวัติศาสตรในชวงเวลานั้น อัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันก็เปนสิ่งท่ีถายทอดออกมาไดอยางละเมียด

ละไม มากกวานั้นยังเปนตัวชูโรงของละครเรื่องนี้ใหผูชมไดหันมาสนใจในอัตลักษณของชนชาติดังกลาว ดวย

การผสมผสานผสานระหวางสองวัฒนธรรมคือมลายูและจีน เกิดเปนอัตลักษณเฉพาะชนชาติท่ีนาสนใจและ

ควรคาตอการศึกษาถึงการสรางอัตลักษณท่ีโดดเดนนั้น โดยเฉพาะอยางยิ่ง The Little Nyonya เปนละคร

โทรทัศนท่ีถูกผลิตข้ึนจากสิงคโปร ซ่ึงเปนประเทศท่ีมีประวัติศาสตรและอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันหลง

เหลืออยูตามสถานท่ีตางๆ ในปจจุบัน การเปนเสมือนเจาของวัฒนธรรมทําใหการถายทอดวัฒนธรรมหรืออัต

ลักษณตางๆ ของชนชาติเปนไปไดอยางสมจริง  

 การศึกษาบริบททางประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมและการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากัน 

ผานละครโทรทัศนท่ีถายทอดความเปนเปอรานากันไดอยางชัดเจนอยาง The Little Nyonya เปนเสมือน

การศึกษาจากแบบจําลองท่ีสะทอนใหเห็นถึงอดีตของชาวจีนเปอรานากันในชวงเวลาตางๆ รวมถึงวัฒนธรรม

ผสมผสานท่ีเปนอัตลักษณเฉพาะชาติพันธุท่ีไดถายทอดออกมาอีกดวย ซ่ึงหากไดศึกษาในประเด็นดังกลาวผาน

ละครเรื่องนี้ ซ่ึงเปรียบเสมือนเครื่องมือสําคัญท่ีใชในการศึกษา อาจทําใหเขาใจถึงแกนของความเปนเปอรานา

กันมากยิ่งข้ึน 
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วัตถุประสงค 

  1. ศึกษาบริบททางประวัติศาสตรสงัคมวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากันจากละครโทรทัศน

อิงประวัติศาสตร เรื่อง The Little Nyonya (2008) 

  2. ศึกษาการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันจากละครโทรทัศนอิงประวัติศาสตร เรื่อง 

The Little Nyonya (2008) 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

  1. ทําใหทราบถึงบริบททางประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากันผานละคร

โทรทัศนอิงประวัติศาสตร เรื่อง The Little Nyonya (2008) 

  2. ทําใหทราบถึงการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันผานละครโทรทัศนอิง

ประวัติศาสตร เรื่อง The Little Nyonya (2008) 

การทบทวนแนวความคิดและงานศึกษาท่ีเกี่ยวของ 

1. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับชาวจีนโพนทะเลในมาเลเซียและสิงคโปร 

   ตวงทรัพย สุขาพันธุ (ตวงทรัพย สุขาพันธ, 2559) จากวิทยานิพนธ การนําเสนอภาพลักษณ

และอัตลักษณของคนจีนโพนทะเล (คนมาเลเซียเช้ือสายจีน) กลาวถึงการอพยพของชาวจีนโพนทะเลท่ี

อพยพเขาสูคาบสมุทรมลายูสวนมากอพยพมาจากมณฑลทางตะวันออกเฉียงใตของประเทศจีน เชน กวางตุง 

ฟูเกียน และกวางสี คนจีนไดเขามาทําการคากับชนพ้ืนเมืองมาเปนเวลานาน อีกท้ังเขามาทําการคาและตั้งถ่ิน

ฐานบนคาบสมุทรมลายูตามเมืองทาและเกาะตางๆ แถบชองแคบมะละกา และเปนชุมชนขนาดเล็ก คนจีนท่ี

อพยพเขามาในชวงแรกนี้มักจะปรับตัวใหเขากับสังคมชาวพ้ืนเมือง มีการผสมผสานทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะ

การพูดภาษาจีนปนกับมลายู รวมไปถึงการแตงงานกับชาวพ้ืนเมือง ชายจีนบางสวนสมรสกับสตรีพ้ืนเมือง

มลายูจนกอใหเกิดชุมชนใหมท่ีเรียกวา “บาบา (baba)” แมวากลุมคนจีนเหลานี้จะยงัคงรักษาขนบธรรมเนียม

ประเพณีแบบจีนไว แตก็สามารถปรับตัวใหเขากับสังคมพ้ืนเมืองไดอยางลงตัว เกิดเปนการผสมกลมกลืนทาง

วัฒนธรรมท่ีเปนเอกลักษณ 

   อภิชา ชุติพงศพิสิฏฐ (อภิชา ชุติพงศพิสิฏฐ, 2561) จากหนังสือ ชาตินิยมชาวจีนมลายา 

กลาวถึงในมลายาวามีชาวจีนอพยพเขามาอาศัยอยูเปนเวลานานแลวกอนท่ีอังกฤษจะเขามายึดครอง ชาวจีน

จากมณฑลฝูเจี้ยน (Fujian) และกวางตง (Guangdong) เริ่มอพยพเขามาและอาศัยความชํานาญในการทํา

การคาและเดินเรือเขามาตั้งหลักแหลงท่ีมะละกาภายหลังการยึดครองของโปรตุเกสใน ค.ศ.1511 ตอมาชาวจีน

จากท้ังสองมณฑลอพยพเขามามากข้ึนในชวงคริสตศตวรรษท่ี 18-19 เนื่องจากราชวงศชิง (Qing Dynasty 

ค.ศ. 1644-1912) ไมสามารถแกไขปญหาท่ีเกิดข้ึนภายในจีนได เชน ภัยพิบัติการเพ่ิมข้ึนของประชากรท่ีสูง
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เกินไป และการขูดรีดคาเชาจากเจาของท่ีดิน ปญหาเหลานี้สงผลใหชาวจีนจํานวนมากท่ีไมสามารถอดทนตอ

ภาวะทุกขยากเริ่มกอกบฏ เชน กบฏดอกบัวขาว(White Lotus Rebellion ค.ศ. 1796-1804) กบฏไทผิง 

(Taiping Rebellion ค.ศ. 1850-1864) และกบฏเหนียน (Nian Rebellion ค.ศ. 1853-1868) เพ่ือเรียกรอง

การแกปญหาจากราชสํานักชิง ในขณะท่ีชาวจีนบางสวนตัดสินใจอพยพออกสูดินแดนภายนอกในลักษณะเสื่อ

ผืนหมอนใบเพ่ือแสวงหาโอกาสท่ีดีกวา โดยสวนหนึ่งอพยพเขามาทําการคาในสิงคโปรและปนังจนกลายเปน

ประชากรหลักของเมืองทาท้ังสองแหงนี้ บางสวนเขาไปลงทุนทําเหมืองแรในเประ สลังงอร และตรังกานู 

นอกจากนี้การขยายตัวทางเศรษฐกิจในระบบอาณานิคมก็เปนอีกสาเหตุหนึ่งท่ีสงผลใหชาวจีนอพยพออกจาก

แผนดินใหญและกลายเปนกลุมแรงงานท่ีเปนท่ีตองการของอาณานิคม 

2. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับชาวจีนเปอรานากันในมาเลเซียและสิงคโปร 

   อติยศ สรรคบรุานุรักษ และ ศศิณัฏฐ สรรคบุรานุรักษ (อติยศ สรรคบุรานุรักษ และ ศศิณัฏฐ 

สรรคบุรานุรักษ, 2018) จากหนังสือ เปอรานากัน : บาบา-ยาหยามรดกทางวัฒนธรรมสายเลือดลูกผสม

มลายูจีน กลาวถึงชาวจีนเชื้อสายมาเลเซียและสิงคโปรวาเปนสังคมท่ีมีความผสมผสานระหวางวัฒนธรรมท่ี

หลากหลาย หรือรูจักกันดีในนาม เปอรานากันเชื้อสายจีนหรือลูกครึ่งจีน บางก็ถูกขนานนามวาเปนชาวจีนชอง

แคบ (Strait Chinese) หรือบางก็ถูกเรียกวา “บาบา ยาหยา” คําวา “บาบา ยาหยา” เพ้ียนมาจากคําวา “บา

บา นนยา” (Baba-Nyonya) ในภาษามลายูและชวา และจากคําวา “บาบาเหนียงเรอ” (Baba Niangre:峇

峇娘惹) ในภาษาจีน “บาบา” เปนคําภาษามลายูท่ียืมมาจากภาษาเปอรเซีย และเปนคําใหเกียรติแกปูยา

ตายาย ใชเรียกชาวเปอรานากันท่ีเปนผูชาย สวน “นนยา” เปนคําภาษาชวาท่ียืมมาจากคําวา “dona” ใน

ภาษาดัชต หมายถึงผูหญิงตางประเทศท่ีแตงงานแลว คําวา “บาบา” “เปอรานากัน” และ”ชาวจีนชองแคบ”

สามคํานี้นํามาใชในชวงยุคใดนั้นไมปรากฏแนชัด 

3. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับบริบทของชาวจีนในมาเลเซีย 

   สุรศักดิ์ สาระจิตร (สุรศักดิ์ สาระจิตร, 2560) จากหนังสือ แนวทางการสรางชาติมาเลเซีย

ของตนกูอับดุล ราหมาน ค.ศ. 1951-1990 กลาวถึงมาเลเซียในป ค.ศ. 1969 ไดเกิดการจลาจลทางเชื้อชาติ

ข้ึน กอนหนานั้นสันนิษฐานวาชาวจีนไมม่ันใจในอนาคตตัวเองหากตองอาศัยอยูในมลายา ดวยเหตุท่ีมีความเชื่อ

วาอยางไรเสียมลายาก็ไมใชดินแดนของตน แตเปนดินแดนของชาวมลายู อยางไรก็ตามแนวคิดมาเลเซียเปน

ของชาวมาเลเซีย และความพยายามของลีกวนยูในการรวมกลุมของพรรคฝายคาน ไดสงผลใหกลุมคนท่ีมิใช

ชาวมลายูเริ่มมีความหวังท่ีปกปองสิทธิและผลประโยชนของตนเองในการเลือกต้ังท่ัวไปใน ค.ศ. 1969 การ

จลาจลทางเชื้อชาติในครั้งนี้เปนความขัดแยงระหวางชาวจีนและชาวมลายู ท่ีตางออกมาเฉลิมฉลองชัยชนะของ
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ของพรรคการเมืองท่ีสนับสนุนฝงตน ซ่ึงเหตุการณดังกลาวท้ังสองฝาย รวมถึงชาวอินเดียตางก็ไดรับความ

เสียหายไมตางกัน 

4. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับประวัติศาสตรของมาเลเซียและสิงคโปรในชวงสงครามโลกครั้งท่ีสอง 

   ไรอัน (ไรอัน, 2526: 228) จากหนังสือ การสรางชาติมาเลเซียและสิงคโปร กลาวถึง

มาเลเซียท่ีตกอยูใตการยึดครองของญ่ีปุนเปนเวลาสามปครึ่ง อันเปนระยะเวลาท่ีประชากรไดรับความ

ยากลําบากอยางแสนสาหัส ขาดแคลนอาหาร ไมมีการสั่งสินคาเขา เงินตราไมมีมูลคา และท่ีรายท่ีสุดก็คือการ

ปกครองแบบทหารของญ่ีปุนนั้นเปนตนไปแบบไรความเมตตา ในชั้นแรกประชาชนตางงุนงงตอความสําเร็จ

อยากรวดเร็วของญี่ปุน เพราะมาเลเซียข้ึนอยูกับการคุมครองของอังกฤษแตก็ถูกกวาดลางไป จึงเปนการยากท่ี

จะเชื่อในสิ่งท่ีเกิดข้ึน แตอยางไรก็ตามมีคนจํานวนมากท่ีตระหนักวาแมสงครามจะยุติลง การตอสูเองก็ยังคง

ดําเนินอยู กอนสิงคโปรแตกเจาหนาท่ีฝายทหารของอังกฤษก็มีเวลาพอท่ีจะตัดสินใจวาควรจะตั้งกลุม “ใตดิน” 

หลายๆกลุมข้ึน กลุมตางๆเหลานี้อยูในปาเพ่ือท่ีจะรวมตัวกันตั้งข้ึนเปนกลุมตอตานรังควานญี่ปุนและพรอมท่ี

จะตีโตรวมกับฝายสัมพันธมิตร 

  ไมปรากฏชื่อผูเขียน จากบทความ การเมืองสิงคโปรหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 กลาวถึง

สิงคโปรในชวงสงครามโลกครั้งท่ี 2 ท่ีเกาะสิงคโปรใตอาณัติของจักรวรรดิอังกฤษไมสามารถตอตานการรุกราน

ของกองทัพจักรวรรดิญ่ีปุนได จึงถูกญ่ีปุนยึดครองไดสําเร็จหลังจากการประสบชัยชนะในการถลมอาว

เพิรลฮารเบอร สหรัฐอเมริกาได 1 ป ไมใชแคสิงคโปรเทานั้น ดินแดนแถบมลายูแทบท้ังหมดก็ถูกโจมตีและยึด

ครองโดยญ่ีปุนไดสําเร็จ ซ่ึงก็เปนอาณานิคมของอังกฤษเชนกัน เนื่องจากกองทัพอังกฤษในอาณานิคมแหลม

มลายูนั้นตองเขาไปสนับสนุนยุทธการทางทหารในแถบยุโรปและตะวันออกกลางจํานวนมาก ดังนั้นดวยกําลัง

พลท่ีลดลงและออนแอลง ยุทโธปกรณท่ีไมพรอมในเอเชียจึงมิอาจรับมือการรุกรานของญี่ปุนได 

  ภายใตการปกครองของจักรวรรดิญ่ีปุน สิงคโปรถูกเปลี่ยนชื่อเปนโชนัน มีความหมายวาแสง

แหงแดนใต แมผูปกครองใหมจะเขาแทนท่ี แตการปกครองของญี่ปุนก็ไมตางอะไรกับเจาอาณานิคมในยุคกอน 

เขามาหาผลประโยชน สูบทรัพยากรตางๆเพ่ือสนับสนุนการทหาร เศรษฐกิจของกองทัพญ่ีปุนเพ่ือเปนทุนใน

การทําสงคราม ประชาชนอดอยาก พอคาโดนขูดรีด ตองสนับสนุนการเงินของกองทัพญี่ปุน พอคาท่ีเห็นโอกาส

ก็รับมือกับทหารญี่ปุนเปดคาตลาดมืด เปนการปกครองเบ็ดเสร็จภายใตทหารโดยสมบูรณ 

5. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับประวัติศาสตรของมาเลเซียและสิงคโปรภายใตอาณานิคมของชาติตะวันตก 

และภายหลังไดรับเอกราช 

 นภา เหลืองนันทการ (นภา เหลืองนันทการ, 2564) จากบทความ ยอนการตอสูเพ่ือเอกราช

ของ “มาเลเซีย” จากสมัยอาณานิคมถึงสภาพหลังไดเอกราช กลาวถึงชวงเวลาหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 ท่ี
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อังกฤษปกครองมลายูเขมงวดกวาเดิม แตกลับถูกชาวพ้ืนเมืองตอตานอยางรุนแรง จนตองเปลี่ยนทาทีใหม โดย

เนนเอาใจชาวมาเลยมากข้ึน อยางไรก็ตาม ปรากฏวายังคงไมประสบความสําเร็จ เนื่องจากชาวพ้ืนเมืองมีความ

ตื่นตัวทางการเมือง และหวังไดรับเอกราชอยางแทจริงอังกฤษพยายามเขามาแกไขสภาพเศรษฐกิจท่ีทรุดโทรม

ใหกลับฟนคืนมาอีกครั้ง ในสวนของการปกครองอังกฤษไดรวมเอา 9 รัฐในแหลมมลายูกับปนังและมะละกามา

รวมเขาดวยกัน แลวเรียกวา สหภาพมลายู (Malayan Union) ในเดือนตุลาคม ป ค.ศ. 1945 โดยมีเจาหนาท่ี

อังกฤษเปนผูปกครอง มีสภาบริหารและสภานิติบัญญัติท่ีแตงตั้งโดยเจาท่ีใหมาเปนผูชวยราชการของสุลตานใน

แตละรัฐ การรวมรัฐตาง ๆ เขารวมเปนสหภาพมลายู เจอการคัดคานจากหลายฝาย ชาวมาเลยไดรวมกันกอตั้ง 

องคการสหมาเลยแหงชาติข้ึน ในป ค.ศ. 1946 เพ่ือตอตานสหภาพมลายู ท้ังนี้เพราะการปกครองในรูปแบบ

ของสหภาพมลายูไดลิดรอนสิทธิและสถานะของชาวมาเลยท่ีเคยมีมากอน ชาวมาเลยไมพอใจท่ีจะใหชาวจีนซ่ึง

อพยพเขามาอาศัยในมลายูไดมีสิทธิเทากับพวกตนเอง 

 หลังจากท่ีมลายูไดรับเอกราชในป ค.ศ. 1957 ตอมาใน ค.ศ. 1963 มลายูไดรวมกับสิงคโปร 

ซาราวัก และซาบาหจัดตั้งเปนสหพันธรัฐมาเลเซียเพ่ือประโยชนทางดานเศรษฐกิจ และสิงคโปรเองจะไดไมตก

อยูภายใตการปกครองของอังกฤษอีก แตในป ค.ศ. 1965 สิงคโปรแยกตัวออกมาเปนประเทศอิสระ ดวย

เหตุผลเรื่องเชื้อชาติ เนื่องจากประชากรสวนใหญของสิงคโปรนั้นเปนชาวจีน 

 สังคมมลายูไดมีการแบงแยกกันอยางชัดเจน กลาวคือ ประชาชนเชื้อสายมาเลยอยูอยางมี

เกียรติ เนื่องจากนโยบายท่ียังคงตําแหนงสุลตานและหัวหนาหมูบานเอาไว สงผลใหชาวมาเลยเขาไปมีอํานาจ

ในระบบราชการ ในขณะท่ีชาวจีนซ่ึงถูกอังกฤษกีดกันไมใหเขาไปยุงเก่ียวกับการเมืองและระบบราชการ กลับมี

บทบาทสําคัญในดานเศรษฐกิจ กระท่ังสามารถกุมอํานาจดานเศรษฐกิจเอาไวได จึงทําใหเกิดความหวาดระแวง

ในหมูชาวมาเลยและชนชั้นนํา ท้ังนี้เปนเพราะชาวมาเลยไมสามารถปรับตัวใหกาวทันระบบทุนนิยมท่ี

เปลี่ยนแปลง จึงสงผลใหชาวมาเลยนั้นยากจน ในขณะท่ีชาวจีนและชาวอินเดียสามารถปรับตัวใหเขากับความ

เปลี่ยนแปลงและมีการจัดระบบสังคมของตนเอง จึงทําใหมีบทบาทในเศรษฐกิจ โดยชาวจีนสามารถสรางความ

ม่ังค่ังจากการคาและอุตสาหกรรมท่ีพัฒนาอยางรวดเร็วภายหลังการไดรับเอกราช จนกลายเปนกลุมชนท่ีมี

ฐานะดีท่ีสุดในมลายู 

6. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับเศรษฐกิจของสิงคโปร 

  โคริน เฟองเกษม (โคริน เฟองเกษม, 2561) จากเอกสาร บริบททางการเมืองของประเทศ

สิงคโปร กลาวถึงชวงท่ีสิงคโปรยังดอยพัฒนาอยูนั้นรัฐบาลไดเขาไปมีสวนรวมตลอดจนแทรกแซงในระบบ

เศรษฐกิจอยางเต็มท่ี (Hign Interventionist Role) ความสําเร็จทางเศรษฐกิจมาจากการใชนโยบายหลักๆ 

หลายประการ ดังนี้  
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  1) เริ่มจากการเลือกพ่ึงพิงระบบเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีนายโกะ เค็ง สวี รัฐมนตรีวาการ

กระทรวงการคลังคนแรกเปนผูวางแผนการพัฒนาทางเศรษฐกิจ และไดจัดตั้งคณะกรรมการสงเสริมการพัฒนา

เศรษฐกิจ (Economic Development Board: EDB) ตั้งแตป 1961 เพ่ือนําเอานโยบายอุตสาหกรรมของ

รัฐบาลไปปฏิบัติเพ่ือใหบรรลุผล  

  2) รัฐบาลลงทุนอยางมากในการปรับปรุงโครงสรางพ้ืนฐานของประเทศเพ่ือรองรับการพัฒนา

ประเทศใหเปนอุตสาหกรรมและเปนการดึงดูดการลงทุนจากตางชาติ  

  3) นอกจากนั้นรัฐบาลยังลงทุนหนักในดานกําลังคน โดยจัดระบบการศึกษาท่ีมีประสิทธิภาพ

ท้ังในระดับประถม มัธยมและอุดมศึกษา ตลอดจนสงเสริมโรงเรียนอาชีวะและชางเทคนิค  

  4) มีการพัฒนาแรงงานในภาคอุตสาหกรรมตลอดเวลาใหปรับจากการใชเทคโนโลยีระดับตํ่า

เปนระดับสูง ตลอดจนดึงดูดผูเชี่ยวชาญในสาขาท่ีขาดแคลนมาจากตางชาติใหเขามาทํางานในสิงคโปร  

  5) รัฐบาลดําเนินนโยบายการเงินการคลังอยางชาญฉลาดโดยควบคุมใหระบบเงินเฟอต่ํา 

อัตราดอกเบี้ยในระดับสรางสรรคและใชนโยบายภาษีอากรท่ีเปนธรรม อัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศท่ี

ถูกตอง ทําใหสิงคโปรมักไมพบปญหาดุลการชําระเงิน สามารถรักษาคาเงินดอลลารสิงคโปรไดแข็งมาก มี

กองทุนสํารองเงินตราตางประเทศสูง และไมมีหนี้สินตางประเทศ  

  6) รัฐบาลสงเสริมการลงทุนจากตางชาติโดยใหสิทธิพิเศษและสิ่งจูงใจให ตางชาติมาลงทุน 

อีกท้ังยังระดมทุนภายในประเทศจากบรรดานายทุนและการสะสมเงินของประชาชนในรูปกองทุน สํารองเลี้ยง

ชีพกลาง (Central Provident Fund) และเงินฝากท่ีธนาคารออมสินของกรมไปรษณีย 47  

  การมีรัฐบาลท่ีมีเสถียรภาพคอยชวยเหลือก็ทําใหการดําเนินธุรกิจของภาคเอกชนสะดวกและ

งายข้ึน นอกจากนั้นรัฐบาลยังใชระบบคุณธรรมนิยมควบคุมประสิทธิภาพการทํางาน และดูแลสภาพแวดลอม

ทางกายภาพและทางสังคมเปนอยางดีท่ีสําคัญ ก็คือรัฐบาลพรอมท่ีจะปรับเปลี่ยนนโยบายอุตสาหกรรมเสมอ

เม่ือใดท่ีสภาวะและเง่ือนไขทางเศรษฐกิจใน และนอกประเทศเปลี่ยนไป ดวยเหตุนี้ภายใน 2 ทศวรรษนับจากท่ี

สิงคโปรไดรับสิทธิปกครองตนเอง จึงไดเห็นการเจริญเติบโตของระบบเศรษฐกิจอยางชัดเจน กลาวคืออัตราการ

เจริญเติบโตโดยเฉลี่ยในทศวรรษ 1960 คือรอยละ 9.4 ตอปและในทศวรรษ 1970 คือรอยละ 9.8 ตอป ซ่ึงสูง

กวาอัตราการเจริญเติบโตของประเทศท่ีพัฒนาแลว 

ขอบเขตการศึกษา 

  ศึกษาบริบททางประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมและการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานา

กันผานละครโทรทัศนอิงประวัติศาสตรเรื่อง The Little Nyonya ท่ีผลิตจากสิงคโปรและออกอากาศเม่ือป 

ค.ศ. 2008 โดยกําหนดชวงเวลาการศึกษาระหวางทศวรรษ 1930 ถึง ทศวรรษ 1960 ตามเวลาในการดําเนิน

เรื่อง 
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วิธีการศึกษา 

  ใชระเบียบวิธีวิจัยทางประวัติศาสตร โดยศึกษารวบรวมขอมูลจากเอกสารชั้นรองท่ีเก่ียวของ

กับหัวขอท้ังภาษาไทยและภาษาตางประเทศ และนําเสนอในลักษณะพรรณนาวิเคราะห 
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ผลการวิจัย 

ประวัติศาสตรเศรษฐกิจวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากันในสิงคโปรและมาเลเซีย (ศตวรรษท่ี 19 - ตน

ศตวรรษท่ี 20) 

 สังคมหลายประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต เปนสังคมท่ีมีรากเหงามาจากความเปนพหุ

สังคม กลาวคือ เปนสังคมท่ีมีท้ังความหลากหลายทางเชื้อชาติ  เผาพันธุ ความเชื่อ ศาสนา และประเพณี รวม

ไปถึงวิถีชีวิตท่ีแตกตางกัน และดวยความสัมพันธท่ีดําเนินมานับจากอดีตไดถูกหลอมรวมพัฒนาจนเกิดเปนชาติ

ในท่ีสุด (สุธาสินี บุญเกิด, 2559: ออนไลน) มาเลเซียและสิงคโปรเปนอีกประเทศท่ีมีความหลากหลายทางชาติ

พันธุ เพราะท้ังสิงคโปรและบางสวนของมาเลเซียมีสถานะเปนเมืองทาการคา ทําใหบริเวณนี้เปนสังคมท่ีเปดรับ

ผูคนหลากหลายกลุมและหลากหลายสถานะทางสังคมท่ีตางมุงหมายเขามาทํากิจกรรมการงานอันเนื่องมาจาก

การคา หนึ่งในนั้นเปนกลุมชาติพันธุจีน เฉพาะในสิงคโปรนั้นกลุมชาติพันธุจีนก็สามารถจําแนกออกไดเปน 3 

กลุม ดังนี้ 

 กลุมท่ี 1 กลุมชาวจีนท่ีเคยพํานักอาศัยอยูในดินแดนภายใตการปกครองของอังกฤษและฮอลันดามา

กอนการกอตั้งสถานีการคาของอังกฤษท่ีสิงคโปรในป 1819 เชน ปนัง มะละกา บอรเนียว และสุมาตรา จึงทํา

ใหชาวจีนเหลานี้มีความคุนเคยกับระบบการปกครอง กฎหมายและนโยบายการคาของยุโรปของชาวมาแลว

เปนอยางดี 

 กลุมท่ี 2 กลุมชาวจีนท่ีเคยเดินทางเขามาติดตอคาขายในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ตั้งแตกอนป 

1819 ทําใหเขาใจในขนบธรรมเนียมทองถ่ินและธรรมเนียมของชาติตะวันตกมาบางแลว จึงสามารถปรับตัวให

เขากับการปกครองของอังกฤษในสิงคโปรไดอยางรวดเร็ว ซ่ึงกลุมชาวจีนท้ังสองนี้รูจักกันท่ัวไปวา “จีนชอง

แคบ” (Straits Chinese or Straits-Born Chinese) เปนชาวจีนท่ีท้ังอาศัยอยูและบางคนก็เกิดในบริเวณนั้น

เลย ชาวจีนชองแคบสวนใหญไดแตงงานกับหญิงชาวมาเลย ท้ังในบริเวณคาบสมุทรมลายูและหมูเกาะอินเดีย

ตะวันออกของดัตช โดยลูกท่ีเกิดมา “บาบา” (Baba Chinese or Baba) หรือเรียกอีกอยางหนึ่งวา “เปอรานา

กัน” (Peranakan) ซ่ึงกลุมชาวจีนกลุมนี้เองท่ีเปนตนกําเนิดของวัฒนธรรมลูกผสมระหวางจีนและมาเลยท้ังท่ี

อยูในมาเลเซียและสิงคโปร 

 กลุมท่ี 3 กลุมชาวจีนท่ีเพ่ิงอพยพเขามาในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตเปนครั้งแรก ภายหลังการ

กอตั้งสถานีการคาของอังกฤษท่ีสิงคโปรในป 1819  

นอกเหนือจากกลุมชาติพันธุจีนแลว ยังมีกลุมชาติพันธุมลายู กลุมชาติพันธุอินเดีย และกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ อีก

ดวย  
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  ดวยความท่ีมาเลเซียและสิงคโปรนั้นเปนประเทศท่ีมีความหลากหลายทางชาติพันธุสูง จึงเลือกใช

ความหลากหลายทางชาติพันธุและพหุวัฒนธรรมในการกําหนดลักษณะทางประวัติศาสตรภายหลังไดรับเอก

ราช ชาติพันธุหรือสิ่งท่ีเรียกวาลัทธิชาตินิยมทางชาติพันธุนั้นอยูภายใตโครงการระดับชาติในการสรางสังคม

ภายหลังสงครามใหมีความกลมกลืนกัน ดังนั้นการฟนฟูวัฒนธรรม การแบงพ้ืนท่ีมรดก และการสราง

เอกลักษณทางชาติพันธุและเชื้อชาติจึงเกิดข้ึนจากมุมมองโลกทัศนของพหุวัฒนธรรมและแนวคิดของ

คาบสมุทรมลายูในฐานะแหลงหลอมรวมวัฒนธรรมพรอมกับการกําเนิดวัฒนธรรมลูกผสม (Tai Wei Lim, 

2017: ออนไลน)  เชนเดียวกับวัฒนธรรมของชาวเปอรานากัน เนื่องจากเปนสวนผสมท่ีลงตัวระหวางสอง

วัฒนธรรม ทําใหชาวเปอรานากันนี้ถือเปนตนแบบของการอยูรวมกันในสังคมท่ีหลากหลายอยางมาเลเซียและ

สิงคโปร 

 ตนกําเนิดของชาวเปอรานากัน 

 เปอรานากันซ่ึงในท่ีนี้เจาะจงเฉพาะกลุมชาวจีนเปอรานากันนั้น เปนกลุมลูกผสมสองเชื้อชาติระหวาง

จีนและมลายูท่ีถือกําเนิดในคาบสมุทรมลายูและอินโดนีเซีย ชาวเปอรานากันเปนลูกหลานของพอคาผูอพยพ

ชาวจีนท่ีแตงงานกับหญิงชาวพ้ืนเมืองมลายูหรือบางครั้งรวมถึงหญิงบาตัก ซ่ึงเปนกลุมชาติพันธุท่ีอาศัยอยูทาง

ทิศตะวันตกเฉียงเหนือของเกาะสุมาตรา ประเทศอินโดนีเซียดวย ตั้งแตตนศตวรรษท่ี 16 หลงัการเดินเรือเพ่ือ

เจริญสัมพันธไมตรีกับดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใตของเจิ้งเหอ ซ่ึงการเดินทางดังกลาวเปนการเปดโอกาสให

ชาวจีนไดติดตอทําการคาขายกับผูคนในแถบนี้มากข้ึน ทําใหหลังจากนั้นมีกลุมผูอพยพชาวจีนท่ีสวนใหญเปน

ชาวฮกเก้ียนจากอามอย หรือบริเวณอ่ืนๆ ในมณฑลฝูเจี้ยน ประเทศจีน ไดเดินทางไปยังมะละกา สิงคโปร และ

ปนังเพ่ือตั้งรกรากอยูท่ีนั่น โดยจุดประสงคในการเดินเรือมายังคาบสมุทรมลายูคือมาทําการคาขายเพ่ือหาเลี้ยง

ชีพ หรือแสวงหาโชคลาภ บางก็อพยพเพ่ือหนีปญหาจากการรุกรานของตางประเทศในจีน ปญหาความไมสงบ

ทางการเมือง ภัยพิบัติตางๆ เชน น้ําทวม ภัยแลง รวมถึงความอดอยาก (Angeline Kong, 2021: ออนไลน) 

หลังจากท่ีชาวจีนเหลานี้อพยพมายังคาบสมุทรมลายูแลวจึงเริ่มตนทําการคาขาย เม่ือการคาขายเจริญรุงเรือง 

จึงจําเปนท่ีจะตองหาท่ีอยูอาศัยท่ีเปนหลักแหลงเพ่ือทําการคาขายตอไป จนเม่ือเวลาผานไปมีบางสวนได

ตัดสินใจแตงงานกับหญิงชาวพ้ืนเมืองมลายู แมจะมีธรรมเนียมปฏิบัติท่ีพอคาชาวจีนจะกลับบานเกิดเพ่ือตาม

หาภรรยากอนจะกลับไปยังคาบสมุทรมลายู แตธรรมเนียมดังกลาวนั้นคอนขางนาเบื่อและทําใหรูสึกเหนื่อย 

เนื่องจากตองใชระยะเวลาพอสมควรในการเดินทาง อีกท้ังไมสะดวกและเปลืองทรัพยสิน การเลือกท่ีจะ

แตงงานกับหญิงชาวพ้ืนเมืองมลายูจึงเปนทางเลือกท่ีงายและสะดวกมากกวา นอกจากนั้นกลุมพอคาชาวจีนยัง

มองวาการตัดสินใจเหลานี้จะเปนประโยชนตอการดํารงชีวิตและการคาขายในระยะยาวอีกดวย (Denise Lee, 

2020: ออนไลน)  
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 เปอรานากันมีชื่อเรียกอีกอยางหนึ่งวา ชาวจีนชองแคบ (Straits Chinese) นักประวัติศาสตรและ

นักเขียนรวมสมัยบางคนมักใชคําวา ชาวจีนท่ีเกิดในชองแคบ (Straits-born Chinese) เหมือนกับคําวา บาบา 

แตเฟลิกซ เจีย (Felix Chia) ผูเขียนหนังสือเรื่อง “The Babas” ไมไดคิดเชนนั้น เขาเห็นดวยวาชาวจีนท่ีเกิด

ในบริเวณชองแคบและเกิดนอกประเทศจีน ถือเปนชาวจีนท่ีมาจากชองแคบท้ังหมด แตอยางไรก็ตามไมใชทุก

คนท่ีจะเปนบาบา ซ่ึงเขาไดใหเหตุผลวา “บาบาสามารถกลาวไดวาเปนผูท่ีมีบรรพบุรุษรุนแรกท่ีแตงงานหรือมี

การคบคาสมาคมกับหญิงชาวพ้ืนเมือง คนเหลานี้พูดภาษาจีนไดเพียงเล็กนอยหรือไมสามารถพูดไดเลย จะพูด

แตเพียงภาษาบาบามาเลยเทานั้น” กลาวกันวาในศตวรรษท่ี 20 ชาวบาบาหรือชาวเปอรานากันจํานวนมาก

สูญเสียความคลองแคลวในการใชภาษาจีน แตก็ยังสนับสนุนโรงเรียนและหนังสือพิมพภาษาจีนอยูเสมอ ในทาง

กลับกันชาวจีนท่ีอพยพมาพรอมภรรยาชาวจีนนั้นยังคงรักษาความเปนจีนเอาไวได พวกเขาสามารถพูดและ

เขียนภาษาจีนไดดี ชาวจีนเหลานี้แมจะพูดภาษามาเลยได แตแนนอนวาภาษามาเลยไมใชภาษาแมของตน 

พวกเขามักจะใชภาษามาเลยในการสนทนาเปนหลักเพ่ือการคาและการเจรจาตอรองในตลาดเทานั้น กลาวโดย

สรุปไดวาบาบาเปนกลุมชาวจีนท่ีเกิดในบริเวณชองแคบ แตชาวจีนท่ีเกิดในชองแคบไมจําเปนตองเปนบาบาเสีย

หมดทุกคน การเรียกชาวจีนท่ีเปนบาบาวาบาบานั้น สามารถท่ีจะลดความคลุมเครือตรงจุดนี้ไปได แตก็ยังทํา

ใหเกิดความสับสน โดยเฉพาะอยางยิ่งคําวา “บาบา” ในภาษาเปอรานากันหมายถึง “ผูชาย” ในขณะท่ี 

“ญอญญา” หรือ “เนียงยา” หมายถึง “ผูหญิง” เพ่ือความชัดเจนคําวา “เปอรานากัน” มีความเก่ียวของกับ

วัฒนธรรมบาบาอยางใกลชิด ดังนั้นคําวา “เปอรานากัน”และคําวา “บาบา” ท้ังสองคํานี้สามารถใชแทนกันได 

(Denise Lee, 2020: ออนไลน)  

 การผสมผสานระหวางวัฒนธรรม 

 การอพยพมายังคาบสมุทรมลายูและการตั้งถ่ินฐานของกลุมชาวจีนนั้นกอใหเกิดการผสมผสานระหวาง

วัฒนธรรมของตนกับวัฒนธรรมทองถ่ิน กลายเปนการสรางวัฒนธรรมในรูปแบบใหมท่ีแตกตางกันออกไปจาก

ของบรรพบุรุษ วัฒนธรรมท่ีเกิดข้ึนใหมนี้ถูกเรียกวา “วัฒนธรรมเปอรานากัน” วัฒนธรรมเปอรานากันมักถูก

อธิบายวาเปนวัฒนธรรมท่ีผสมผสานระหวางวัฒนธรรมจีน วัฒนธรรมมลายู และบางครั้งรวมถึงวัฒนธรรม

ตะวันตก ซ่ึงเปนรูปแบบหนึ่งของวัฒนธรรมลูกผสม นอกจากนั้นวัฒนธรรมเปอรานากันยังเปนท่ียอมรับใน

ระดับสูง เนื่องจากสามารถระบุไดไปพรอมๆ กับวัฒนธรรมของชาวมาเลย ชาวจีน หรือแมแตวัฒนธรรมของ

ชาวตะวันตก ในขณะเดียวกันวัฒนธรรมเปอรานากันก็เปนการผสมผสานระหวางสามวัฒนธรรมดังท่ีกลาวไป

แลวขางตน ซ่ึงเปนสิ่งท่ีแสดงใหเห็นถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมและความเปนสากล  

 

 วัฒนธรรมของชาวเปอรานากัน 

  อาหาร 
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 วัฒนธรรมของชาวเปอรานากันมักจะแตกตางกับวัฒนธรรมมาเลยแบบด้ังเดิมหรือวัฒนธรรมจีนแบบ

ดั้งเดิม ซ่ึงหนึ่งในลักษณะเดนของวัฒนธรรมเปอรานากันคืออาหาร อาหารเปอรานากันสามารถเรียกไดอีก

อยางวา อาหารญอญญา ตามท่ีญอญญาหรือหญิงชาวเปอรานากันเปนผูปรุง อาหารเปอรานากันไดรับอิทธิพล

มาจากวัฒนธรรมมาเลยและอินโดนีเซียเปนอยางมาก โดยอาหารเปอรานากัน ซ่ึงเห็นไดจากการใช เริมปะห 

(rempah) หรือ เครื่องเทศและกะทิ และการใชเครื่องเทศแบบมาเลย เชน หอมแดง กระเทียม ตะไครสด และ

มะกรูดเปนสวนผสมหลัก  (Manveen Maan, 2014: ออนไลน) หรือบางแหงกลาววาอาหารเปอรานากันจะใช

วิธีการผัดและเครื่องเทศจากจีนผสานกับวัตถุดิบทองถ่ินจากมาเลเซียและอินโดนีเซีย (Veronica Inveen, 

2018: ออนไลน) นอกจากนั้นอาหารเปอรานากันยังใช เนื้อหมูเปนสวนผสม ซ่ึงมักจะใชในการปรุง

อาหารญอญญา อาหารข้ึนชื่อท่ีใชเนื้อหมูเปนสวนผสมไดแก หมูตุนใสถ่ัวเค็ม (babi pongteh)  

 

รูปท่ี 1 หมูตุนใสถ่ัวเค็ม (babi pongteh) 

ท่ีมา: https://www.foodelicacy.com/babi-pongteh/ 

  

ซ่ึงตรงนี้จะแตกตางกับอาหารมาเลยท่ีหามใชเนื้อหมูในการปรุงอาหารเด็ดขาด รวมถึงอาหารท่ีใชเนื้อสัตวอ่ืนๆ 

เปนสวนประกอบดวยเชน ไกตุนในน้ําเกรวี่มะขามรสเผ็ดใสถ่ัว (ayam buah keluak) และ เนื้อตุนในกะทิและ

เครื่องเทศ (Beef Rendang) 

https://www.expatgo.com/my/author/manveen-maan/
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รูปท่ี 2 ไกตุนในน้ําเกรวี่มะขามรสเผ็ดใสถ่ัว (ayam buah keluak) 

ท่ีมา: https://www.timeout.com/kuala-lumpur/restaurants/the-dish-ayam-buah-keluak-at-the-

tranquerah 

 

รูปท่ี 3 เนื้อตุนในกะทิและเครื่องเทศ (Beef Rendang) 

ท่ีมา: https://www.angsarap.net/2012/07/17/beef-rendang/ 

 

  การแตงกาย 

 วัฒนธรรมการแตงกายของหญิงชาวเปอรานากัน หญิงชาวเปอรานากันจะแตงกายดวยชุดญอญญา 

เกอบายา (nyonya kabaya) 

https://www.timeout.com/kuala-lumpur/restaurants/the-dish-ayam-buah-keluak-at-the-tranquerah
https://www.timeout.com/kuala-lumpur/restaurants/the-dish-ayam-buah-keluak-at-the-tranquerah
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รูปท่ี 4-5 ชุดญอญญา เกอบายา 

ท่ีมา: https://www.carousell.sg/p/peranakan-nyonya-kebaya-other-colours-and-sizes-avail-

178844029/ 

ท่ีมา: https://www.carousell.sg/p/nyonya-kebaya-peranakan-222344687/ 

 

ญอญญา เกอบายาเปนเสื้อผาแบบดั้งเดิมของชุมชนเปอรานากัน สรางข้ึนโดยชาวเปอรานากันเม่ือคราวท่ี

อพยพไปยังมะละกา ทําจากผาชนิดหนึ่งท่ีมีเนื้อบาง มีขอแตกตางท่ีสําคัญคือเกอบายาแบบมาเลยจะเปนเสื้อ

สตรียาวทรงหลวมทําจากผาฝายหรือผาไหมทึบแสง มีการปกลูกไมเล็กนอยหรือไมมีเลย ในทางกลับกันเกอบา

ยาแบบเปอรานากันจะเปนเสื้อสตรีผาโปรงท่ีสั้นและกระชับกวา คอนขางบางและเบา เนื่องจากทําจากเสนดาย

ท่ีมีความละเอียดคอนขางดี เสนดายพิเศษท่ีใชเย็บผานี้คือ ไหม ผาฝาย และโพลีเอสเตอร ญอญญา เกอบายา

มักจะมีลวดลายเปนของตัวเอง (vivify, 2022: ออนไลน) ซ่ึงมักตกแตงดวยลายปกเรียกวาซูเลม (sulam) เชน 

ลายดอกกุหลาบ ลายดอกโบตั๋น ดอกกลวยไม ดอกเดซ่ี หรือลายรูปสัตวชนิดตางๆ บางครั้งเรียกวา เกอบายาซู

เลม (Kebaya Sulam) 

https://www.carousell.sg/p/peranakan-nyonya-kebaya-other-colours-and-sizes-avail-178844029/
https://www.carousell.sg/p/peranakan-nyonya-kebaya-other-colours-and-sizes-avail-178844029/


16 
 

 

รูปท่ี 6 ชุดเกอบายาซูเลม 

ท่ีมา: 

https://www.museumthailand.com/th/4300/storytelling/%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%

B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%A

2%E0%B8%B2/?fbclid=IwAR0YMzqXMtaLJTqtRrKpkCrmxIhuUVe2xECEupnAjeC1C4kem267tUjE

DrI 

  

 เกอบายาซูเลมมีความโดดเดนดวยสีสันและลายฉลุท่ีซับซอน นิยมในชวงประมาณป 1940 – 1957 

ลักษณะคลายเกอบายาบีกู แตมีการฉลุลายท่ีประณีตงดงามมากยิ่งข้ึน และเนนสีสันสวยงาม เริ่มปรากฏการใช

แพรหลายในชวงสมัยสงครามโลกครั้งท่ี 2 (museum Thailand, 2022: ออนไลน) 

  

 มรดกวัฒนธรรมผสมผสาน 

 จากวัฒนธรรมอาหารและเครื่องแตงกายของชาวเปอรานากันท่ีกลาวไปแลวขางตนนั้นไดสะทอนให

เห็นถึงมรดกวัฒนธรรมผสมผสาน ในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงขอแตกตางระหวางวัฒนธรรมเปอรานากัน

และวัฒนธรรมแบบมาเลยดั้งเดิม เชนในสวนของอาหารนั้น ชาวเปอรานากันจะนิยมการบริโภคเนื้อหมู ซ่ึงตาง

จากขอปฏิบัติทางศาสนาของชาวมาเลยท่ีไมสามารถบริโภคเนื้อหมูได ทําใหอาหารของชาวมาเลยนั้นจะไมมี

เนื้อหมูเปนสวนผสม หรือแมกระท่ังวัฒนธรรมการแตงกายพ้ืนเมืองท่ีแมไดรับอิทธิพลมาจากถ่ินกําเนิดเดียวกัน

เชนเดียวกับมาเลย แตยังสรางความแตกตางในการใชวัสดุของผาและการสรางสรรคลวดลาย ทําใหเกิดความ

เปนเอกลักษณทางวัฒนธรรมเฉพาะตน ถึงแมจะมีความแตกตาง แตไมสามารถปฏิเสธไดวาชาวเปอรานากันจะ
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มีวัฒนธรรม หรือแมกระท่ังธรรมเนียมปฏิบัติคอนไปทางวัฒนธรรมมาเลย หนึ่งในนั้นคือการใชภาษาของชาว

เปอรานากัน ชาวเปอรานากันมักจะพูดภาษาไดถึงสามภาษา ไดแก ภาษาจีน ภาษามาเลย ซ่ึงภาษามาเลยท่ี

ชาวเปอรานากันใชสื่อสารนั้นเปนภาษาถ่ินครีโอลของมาเลยท่ีมีคําฮกเก้ียนผสมอยูดวยหลายคํา ถึงจะไม

แตกตางกับภาษามาเลยโดยสิ้นเชิง แตก็มีคําบางคําท่ีใชตางกัน (Manveen Maan, 2014: ออนไลน) และ

เนื่องจากไดรับการศึกษาดานภาษาอังกฤษ ชาวเปอรานากันจึงสามารถใชภาษาอังกฤษไดเชนกัน แมจะมี

ความสามารถในการสื่อสารไดหลายภาษา แตก็มีชาวเปอรานากันท่ีสูญเสียความสามารถในการพูดภาษาจีนไป

แลว หลังจากการผสมกันระหวางวัฒนธรรมจีนกับวัฒนธรรมมาเลย ทําใหภาษามาเลยกลายเปนภาษาหลักท่ีใช

สื่อสารแทน แมจะมีความใกลชิดกับวัฒนธรรมมาเลย แตในเรื่องความเชื่อทางศาสนานั้น มีชาวเปอรานากัน

จํานวนไมมากนักท่ีนับถือศาสนาอิสลาม ในทางกลับกันครอบครัวชาวเปอรานากันจํานวนมากยังคงเคารพนับ

ถือบรรพบุรุษท่ีมีรากฐานมาจากจีน ท้ังนี้รวมถึงการประกอบพิธีแตงงานและพิธีศพก็จะยึดตามแบบประเพณี

จีนดวย นอกจากการเคารพนับถือบรรพบุรุษแบบจีนแลว ยังมีชาวเปอรานากันหลายครอบครัวท่ีนับถือศาสนา

คริสต นิกายโรมันคาทอลิก ซ่ึงเปนผลพวงมาจากอิทธิพลของชาติตะวันตกอยางโปรตุเกส ดัตช อังกฤษ รวมถึง

อิทธิพลของมาเลย และอินโดนีเซียท่ีปะปนอยูในวัฒนธรรมของชาวเปอรานากัน 

 ชาวเปอรานากันไดอพยพไปมาระหวางมาเลเซีย อินโดนีเซีย และสิงคโปร สงผลใหมีความคลายคลึง

กันทางวัฒนธรรมอยางสูงระหวางชาวเปอรานากันท่ีอยูในประเทศนั้นๆ ซ่ึงเหตุผลทางเศรษฐกิจ หรือเหตุผล

ทางการศึกษามักเปนตัวขับเคลื่อนใหเกิดการอพยพไปมาระหวางชาวเปอรานากันและมาเลเซีย อินโดนีเซีย 

และสิงคโปร (เพอรานากัน คําศัพทและบรรพบุรุษ, 2022: ออนไลน) 

  

 สถานะทางสังคมและเศรษฐกิจของชาวเปอรานากัน 

 คําจํากัดความของเปอรานากันในสิงคโปรไดถูกอธิบายวาเปนเรื่องราวของการเผชิญหนากันระหวาง

พอคา นักเดินทาง และผูอพยพระหวางจักรวรรดิ ชุมชน และวัฒนธรรมเปนเวลาหลายศตวรรษ ซ่ึงชาวเปอรา

นากันเหลานี้มีบทบาทสําคัญตอสิงคโปรและยังรวมไปถึงในระดับภูมิภาค ชาวเปอรานากันเปนผูบุกเบิกการ

ขามพรมแดนและสรางพันธมิตรหลากหลายฝาย ดวยการแสดงความจงรักภักดีตอท้ังฝายอังกฤษและจีน 

ตลอดจนชุมชนท่ีกอตั้งข้ึนในสิงคโปร  

 ชาวเปอรานากันจํานวนมากในนิคมชองแคบมีฐานะร่ํารวยจากการตกเปนอาณานิคมของอังกฤษ 

เนื่องจากชาวเปอรานากันไดใชประโยชนอยางเต็มท่ีจากโอกาสทางการคาท่ีมีในชวงเวลานี้ ทศวรรษท่ี 1870 - 

1920 จึงถือเปน “ยุคทองของชาวเปอรานากัน ซ่ึงเปนชวงเวลาของความโดดเดนทางการเมือง การครอง

ตําแหนงทางเศรษฐกิจ และวิถีชีวิตท่ีสงางามทางวัตถุ” (Ronald G Knapp, 2012: 11)  

https://www.expatgo.com/my/author/manveen-maan/
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 ในบรรดาชาวจีนท้ังหมดนั้น ชาวเปอรานากันเปนกลุมท่ีบุกเบิกดานธุรกิจและการปกครอง 

นอกจากนั้นยังเปนผูนําในดานสังคม ดานการศึกษา ดานสุขภาพ ดานศาสนา และดานวัฒนธรรม ชาวเปอรา

นากันไดรับบทบาทท่ีหลากหลายไปพรอมๆ กัน ในยุคแรกนั้นชาวเปอรานากันจํานวนมากประกอบอาชีพเปน

ผูประกอบการคาและเจาของราน ภายหลังสามารถกอตั้งบริษัทใหญเปนของตนเองได โดยกอต้ังมาเพ่ือจัดหา

คนงานชาวจีน หรือจัดหาสินคาโภคภัณฑอ่ืนๆ นอกจากนั้นยังมีสวนรวมในภาคอสังหาริมทรัพย การขนสง 

และการธนาคาร แมกระท่ังทํางานใหกับบริษัทการคารายใหญของอังกฤษในฐานะคนกลาง การเปนพอคาคน

กลางนั้นไมไดมีแคเครือขายเฉพาะในสังคมเทานั้น แตยังรวมไปถึงในระดับอาณานิคม เครือขายของพวกเขานั้น

ไดขยายออกไปท่ัวภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตและขยายตอไปอีกเรื่อยๆ เนื่องจากชาวเปอรานากันสวน

ใหญไดรับการศึกษาภาษาอังกฤษและสามารถใชภาษาจีน รวมไปถึงภาษามาเลยไดอยางคลองแคลว กอปรกับ

สถานะของชาวเปอรานากันท่ีมักจะมีบทบาทสําคัญไมวาจะเปนในวัดหรือในสมาคม หลายคนจึงไดรับการ

แตงตั้งจากทางการอังกฤษใหเปนผูนําชุมชน คอยทําหนาท่ีเปนผูประสานงานระหวางคนในทองถ่ินกับรัฐบาล

อังกฤษ บทบาทผูนําชุมชนชาวเปอรานากันท่ีมีใหเห็นเปนกรณีศึกษา เชน เม่ือมีเหตุการณท่ีเกิดจากความตึง

เครียดระหวางชุมชนฮกเก้ียนและแตจิ๋ว ท่ีสงผลใหเกิดการจลาจลท่ีสิงคโปรในป 1854 อังกฤษไดพ่ึงพาผูนํา

ชาวจีนเปอรานากันเพ่ือยุติขอพิพาทเหลานี้ เพราะเหตุการณเหลานี้จึงทําใหอังกฤษไดแตงตั้งชาวจีนเขาสูสภา

นิคมชองแคบเพ่ือชวยปกครองอาณานิคมดวย 

 ตั้งแตอังกฤษเริ่มปกครองในสิงคโปร อังกฤษมีความตองการผูนําชาวจีนในการควบคุมผูคาและ

แรงงาน นอกจากท่ีชาวเปอรานากันจะปกปองผลประโยชนทางธุรกิจของตนเองแลว ยังตอสูเพ่ือสิทธิของชาว

จีนท้ังหมดอีกดวย สรุปไดวาชาวเปอรานากันมีบทบาทในวงกวางทางการเมืองในการสรางสิงคโปรในปจจุบัน  

 ดวยฐานะทางสังคมท่ีร่ํารวย ทําใหการใชชีวิตของชาวเปอรานากันเปนไปอยางหรูหราและคอนขาง

ฟุมเฟอย ปเตอร ลี (Peter Lee) นักประวัติศาสตรไดกลาววา “ในศตวรรษท่ี 19 และตนศตวรรษท่ี 20 ชาว

เปอรานากันเปนผูซ้ือและใชจายรายใหญ” เนื่องจากรสนิยมการแตงกายหรือการชอบของสวยงามของชาวเปอ

รานากัน แองเจลีน กง (Angeline Kong) ไดกลาววา “ชาวเปอรานากันชอบของสวยงาม” และยังกลาวอีกวา 

“ดวยความคิดสรางสรรคในยุคแรกๆ พวกเขาเริ่มผสมผสานหลายๆ อยางเขากับภาษาวัฒนธรรม อาหาร และ

แฟชั่น” ซ่ึงผูท่ีชื่นชอบวัฒนธรรมเหลานี้จะสั่งสินคามาจากตางประเทศเพ่ือตอบสนองตอรสนิยมของตนเอง 

เชน นําเขาลูกปดแกวจากฝรั่งเศส ภาชนะเคลือบจากโปแลนด เสื้อลูกไมปกและโสรงจากเนเธอรแลนดและ

อินโดนีเซีย เฟอรนิเจอรไมสักท่ีแกะสลักอยางประณีตและเครื่องลายครามจากจีน และกระเบื้องลายดอกไม

จากอังกฤษ เปนตน ซ่ึงการใชจายดังกลาวนี้ก็สอดคลองกับฐานะทางสังคมของชาวเปอรานากันในยุคสมัยนั้น 

อัลวิน แยปป (Alvin Yapp) เจาของพิพิธภัณฑ The Intan ซ่ึงเปนพิพิธภัณฑชาวเปอรานากันทางตะวันออก
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เฉียงใตของสิงคโปรกลาววา “พวกเขาเปนชาวเอเชียท่ีร่ํารวยอยางบาคลั่งแบบดั้งเดิม” (Alvin Yapp, 2021: 

ออนไลน) 

 สถานะทางสังคมและเศรษฐกิจของชาวเปอรานากันเพ่ิมข้ึนสูงสุดในชวงทศวรรษท่ี 1920 และ 1930 

แตหลังจากนั้นก็ไดตกต่ําลงระหวางการยึดครองของญี่ปุนในชวงทศวรรษท่ี 1940 เพ่ือความอยูรอด ชาวเปอรา

นากันหลายคนจึงตัดสินใจท่ีขายเครื่องเรือน ของเกา หรือเสื้อผาราคาแพงท่ีตนมี เพราะหลังจากท่ีเกิดสงคราม

นั้นประเทศเขาสูภาวะชะลอตัว โดยเฉพาะหลังจากท่ีอังกฤษจากไป วิถีชีวิตของชาวเปอรานากันก็เปลี่ยนไป 

ชาวเปอรานากันบางสวนจําเปนตองละท้ิงสถานะทางสังคมไวเบื้องหลัง เนื่องจากสภาพสังคมไมไดเปนเชนแต

กอน 

 

สิงคโปรกับวัฒนธรรมเปอรานากันผานส่ือ 

 สิงคโปรเปนแหลงธรรมชาติสําหรับการบริโภคทุกประเภทสําหรับวัฒนธรรมปอปเอเชียตะวันออกคือ 

จีน มาเลย อินเดีย เปอรานากัน และอีกมากมายตามภูมิศาสตรซ่ึงตั้งอยูท่ีจุดตัดของกระแสขามวัฒนธรรมใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใตและเอเชียตะวันออก หมายความวาตารางรายการโทรทัศนของสิงคโปรควรสะทอนถึง

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมพ้ืนเมืองและวัฒนธรรมตางประเทศ รวมท้ังวัฒนธรรมและมรดกของชาวเปอ

รานากันอันเปนเอกลักษณ ซ่ึงไดเกิดข้ึนผานนโยบายดานวัฒนธรรมในการใหบริการชองโทรทัศนในภาษา

ทางการ 4 ภาษาหลักท่ีระบุโดยรัฐ ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของรากเหงาวัฒนธรรมสิงคโปร ไดแก อังกฤษ จีน มาเลย 

และทมิฬ อยางไรก็ตามรายการเปอรานากันนั้นหาไดยากในชองโทรทัศนทองถ่ิน แตกระนั้นก็ยังสามารถพบได 

ซ่ึงสวนใหญเปนรายการเก่ียวกับอาหารในชองภาษาอังกฤษ เนื่องดวยภาษาท่ีชาวเปอรานากันใชมีการ

ผสมผสานกันระหวางภาษามาเลยและฮกเก้ียน ซ่ึงเปนอุปสรรคในการผลิตสื่อบันเทิงเก่ียวกับเปอรานากัน 

(Yip, 2017:  ออนไลน) 



20 
 

ละครโทรทัศน The Little Nyonya กับภาพสะทอนวัฒนธรรมเปอรานากันในสิงคโปรและมาเลเซีย 

 

รูปท่ี 7 ใบปด The Little Nyonya 2008 

ท่ีมา: https://www.themoviedb.org/tv/8416-the-little-nyonya 

  

 The Little Nyonya (จีน: 小娘惹) เปนละครท่ีสอดแทรกวัฒนธรรมเปอรานากัน ซ่ึงโครงเรื่อง

ท้ังหมดจะเก่ียวกับเรื่องราวชีวประวัติของครอบครัวชาวเปอรานากันท่ีอาศัยอยูในมะละกา โดยบอกเลาชะตา

กรรมของครอบครัวควบคูไปกับจิตใจท่ีอนุรักษนิยมอยางเขมงวดของชาวเปอรานากันในขณะนั้น ชวงเวลาใน

ละครจะอยูในชวงทศวรรษท่ี 1930 และกินเวลานานเปนเวลากวา 70 ปและหลายชั่วอายุคนในสามตระกูล 

ละครเรื่องนี้ไดรับการสนับสนุนบางสวนโดยหนวยงานพัฒนาสื่อแหงสิงคโปร ออกอากาศครั้งแรกเม่ือวันท่ี 25 

พฤศจิกายน 2008 และตอนสุดทายในวันท่ี 5 มกราคม 2009 The Little Nyonya เปนท่ีรูจักในชื่อละครยอด

เยี่ยมในป 2010 Star Awards 

 The Little Nyonya เปนละครโทรทัศนท่ีออกอากาศทาง MediaCorp TV Channel 8 ของสิงคโปร

ในป 2008 ผลิตโดยบริษัท MediaCrop กํากับโดย จาง หลงหมิน (Chong Liung Man) เจิ้ง ปจู (Tay Peck 

Choo) เซ่ีย หม่ินหยาง (Chia Mien Yang) และลู เหยียนจิน (Loo Yin Kam) บทโทรทัศนโดย หง หรงตี๋ (Ang 

Eng Tee)  
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รูปท่ี 8 หง หรงตี้ ผูเขียนบทโทรทัศน The Little Nyonya 

ท่ีมา: https://medium.com/sgmci/meet-the-storyteller-334dcef5dfd7 

 

 หง หรงต้ี เปนผูเขียนบทของชอง MediaCrop ท่ีไดรับเสียงชื่นชมมากมาย เนื่องจากเขาไดทําการ

ประชาสัมพันธเก่ียวกับละครภาษาจีนท่ีมุงเนนไปท่ีวัฒนธรรมเปอรานากัน เขาไดใหสัมภาษณทางหนังสือพิมพ 

The Straits Times ถึงการเขียนบทโทรทัศนให The Little Nyonya โดยเขาเลาวากอนหนานั้นผูบริหารบาง

คนไดตรวจสอบบทและกังวลวาละครโทรทัศนเก่ียวกับเปอรานากันจะไมเหมาะกับผูชมท่ีพูดภาษาจีนเปนสวน

ใหญ เขาไดใหสัมภาษณเก่ียวกับเรื่องนี้วา “มีคําถามมากมายวารายการแบบนี้จะเหมาะกับคนดูชอง 8 ไหม 

เพราะเราไมเคยสัมผัสวัฒนธรรมเปอรานากันในละครจีนมากอน” และ “ถามีใครมาบอกวารายการแบบนี้

นาจะเขียนใหชอง 5 แทน ผมก็ยังจะยืนกรานวา วัฒนธรรมเปอรานากันมีความเปนเอกลักษณของสิงคโปรและ

เปนสิ่งท่ีคนสิงคโปรทุกคนรูดี ทําไมมันถึงใชกับผูชมชอง 8 ไมไดละ" ในป 2019 เขาไดใหสัมภาษณกับ MCI 

Singapore เม่ือคราวท่ีเขาทําหนาท่ีเขียนบทละครโทรทัศนอยาง The Little Nyonya ถึงการพัฒนาบท

สําหรับละครโทรทัศน ซ่ึง หง หรงตี้ ไดใหสัมภาษณวา “อันดับแรก ผมดูท่ีหัวขอหรือใจความ ยกตัวอยาง The 

Little Nyonya ท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมเปอรานากันต้ังแตชวงทศวรรษท่ี 1930 ซ่ึงกินเวลา 70 ปและหลายชั่ว

อายุคนในสามตระกูล ผมคนควาขอมูลเก่ียวกับวัฒนธรรมใหมากท่ีสุดเทาท่ีจะทําได โดยผานการอาน พูดคุย

กับผูคน และเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ เนื่องจากการรักษาเรื่องราวและตัวละครใหเขากับยุคสมัยนั้นเปนสิ่งสําคัญ ใน

ท่ีสุดโครงเรื่องก็เปนรูปเปนราง ตอไปเปนข้ันตอนสําคัญของการสรางตัวละคร ละครโทรทัศนสามารถมีได 30 

ถึง 80 ตอน และหากตัวละครไมดึงดูดใจเพียงพอ เรื่องราวท้ังหมดจะพังทลายลง” นั่นเปนเหตุผลท่ีทําให หง 

หรงตี้ประสบความสําเร็จความในการเขียนบทละครโทรทัศนอยาง The Little Nyonya ทําใหละครเรื่อง

ดังกลาวกลายมาเปนหนึ่งในละครท่ีมีคะแนนความนิยมจากผูชมสูงสุดของ MediaCorp ตลอดกาล (Yip, 
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2017) สงผลใหหง หรงตี้ไดรับการเสนอชื่อเขาชิง Best Writing for a Television Series ในงาน Shanghai 

International TV Festival 2010 อีกดวย 

 การผลิตละครโทรทัศน 

 สําหรับการสราง The Little Nyonya นั้นไดใชเวลา 1 ปในการคนควาหาขอมูล และใชเวลา 4 เดือน 

ในการถายทํา ทีมงานมากกวา 150 คนมีสวนรวมในการผลิตละครชุดเรื่องนี้ และนักแสดงจําเปนตองเดินทาง

จากสิงคโปรไปยังปนัง มะละกา และอิโปหในประเทศมาเลเซียบอยครั้งในระหวางการถายทํา The Little 

Nyonya มีชื่อเสียงในดานการมีงบประมาณการผลิตสูงท่ีสุดในประวัติศาสตรของ MediaCorp เนื่องจากมี

เครื่องแตงกายยอนยุคท่ีวิจิตรบรรจง รองเทาลูกปดคูหนึ่งมีราคา 1,200 ดอลลารสิงคโปร ในขณะท่ีโตะ

รับประทานอาหารท่ีซ้ือมาในราคา 15,000 ดอลลาร 

 การวางตัวนักแสดง 

 The Little Nyonya 2008 นําแสดงโดย เจเน็ตต ออว (Jeanette Aw), ฉี หยูหวู (Qi Yuwu), ปแอร 

ปง  (Pierre Png), โจแอนน เปห (Joanne Peh), อีลิน ค็อก (Eelyn Kok), แอนดี้ เฉิน (Andie Chen), เอ็นจี 

ฮุย (Ng Hui) และ เซ่ียง หยุน (Xiang Yun) 

 

รูปท่ี 9 นักแสดงจาก The Little Nyonya 2008 

ท่ีมา: https://www.yan.sg/whrkwhp/ 

  

 กอนท่ีจะเปนนักแสดงชุดท่ีแสดงในละครเรื่องนี้ เคยวางตัวนักแสดงบางคนมากอน เชน บทซ่ิว เฟง 

(Xiu feng) ในข้ันตนไดเสนอใหกับเมย พัว (May Phua) แตถูกปฏิเสธไป เนื่องจากขณะนั้นเมย พัวกําลัง
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ตั้งครรภ หรือบทเทียนหลาน (Tian Lan) ซ่ึงเปนแมของจวี๋เซียง (Juxiang) และยายของเยวเหนียง (Yueniang) 

ในข้ันตนนั้นมีขาวลือวาหวง ปเหริน (Huang Biren) จะมารับบทดังกลาว แตแลวหวง ปเหรินก็ตัดสินใจท่ีจะไม

ตอสัญญากับ MediaCorp ซ่ึงเปนกลุมบริษัทสื่อมวลชนของสิงคโปร สงผลใหในทายท่ีสุดแลวบทเทียนหลานได

ตกเปนของเซ่ียง หยุนแทน บทโรเบิรต จาง (Robert Zhang) เคยวางแอนดรูว โซว (Andrew Seow) เปน

ตัวเลือกแรกท่ีจะมารับบทดังกลาว แตเขาก็ปฏิเสธไป เนื่องจากมีขอขัดแยงเรื่องตารางงาน ทําใหไดเซ็น ชง 

(Zzen Zhang) มารับบทดังกลาวแทน นอกจากนี้ยังมีนักแสดงอยางแอนดรูว โซวท่ีสนใจรับบทบาทในละคร

เรื่องนี้ดวย แมวาจะไมมีบทบาทท่ีเหมาะสมสําหรับเธอก็ตาม 

 ถึงแมวานักแสดงในเรื่องนี้ท้ังหมดจะชาวสิงคโปรเชื้อสายจีน ไมมีใครเปนชาวเปอรานากันโดยกําเนิด 

แตพวกเขาก็สามารถถายทอดบทบาทของชาวเปอรานากันออกมาไดอยางละเมียดละไมและตรงตามวัฒนธรรม 

 จํานวนตอน 

 ละครโทรทัศนเรื่องนี้แตเดิมจะมีเพียงแค 30 ตอน แตการถายทํานั้นก็ไดเกินออกไปจากจํานวนตอนท่ี

วางไวในตอนแรก จนทําใหตองขยายเปน 34 ตอนแทน อาจเปนผลใหออกอากาศ 2 ตอนในวันจันทร ตั้งแต

วันท่ี 15 ธันวาคม 2008 จนถึงตอนจบของละคร 

 การตอบรับของผูชม 

 ในชวงเริ่มตนของการออกอากาศของ The Little Nyonya ไดรับการประมาณจํานวนผูชมท่ีสูงมาก 

โดยมีผูชมเฉลี่ย 993,000 คนตอตอนและมีผูชมสูงสุดท่ี 1.67 ลานคนในตอนสุดทาย นอกจากนี้ละครเรื่องนี้ยัง

มีการประมาณจํานวนผูชมท่ีสูงสุดของสิงคโปรในรอบ 14 ปอีกดวย ผูชมสําหรับ The Little Nyonya เพ่ิมข้ึน

อยางตอเนื่องตลอดการออกอากาศ ตอนแรกมีผูชมประมาณ 1,098 ลานคน ซ่ึงเทากับ 20.3% ของประชากร

ในประเทศ ในตอนท่ี 11 การประมาณจํานวนผูชมเพ่ิมข้ึนเปน 23.6% ตอนท่ี 15 และ 16 ท้ังสองออกอากาศ

ยอนหลัง มีผูชม 24.1% ของประชากรในประเทศ การประมาณการจํานวนผูชมเพ่ิมข้ึน 2.2% ในสัปดาหตอมา 

และเพ่ิมข้ึนเปน 27.8% ในตอนท่ี 27 และ 28 ผูชมสูงสุดท่ี 33.8% ในสองตอนสุดทายและการออกอากาศ

แบบยอนหลัง 

 กระแสวิพากษวิจารณ 

 สําหรับคําวิพากษวิจารณนั้น The Little Nyonya ไดรับการยกยองจากนักวิจารณวาเปนละคร

โทรทัศนท่ีใหขอมูลเชิงลึกเก่ียวกับวัฒนธรรมเปอรานากันท่ีไมเหมือนใคร แตกระนั้นก็ยังไดรับการวิพากษ

วิจารณจากสื่อทองถ่ินในเรื่องของการแสดงภาพและการประชาสัมพันธ ประเด็นท่ีถูกหยิบยกมาวิพากษวิจารณ

คือประเด็นของการคัดเลือกนักแสดงท่ีมารับบทบาทเปนเด็กสาววัยรุน ซ่ึงไดพาน หลิงหลิง (Pan Lingling) 

และ ซินเธีย โคห (Cynthia Koh) มารับบทดังกลาวแมวาจะมีอายุ 30 ปแลว ซ่ึงทําใหไมเหมาะสมกับบทบาท

เทาท่ีควรนัก ผูชมหลายคนมองวา The Little Nyonya เปนละครโทรทัศนท่ีใชเปนสื่อกลางในการสงเจเน็ตต 
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ออวไปสูรางวัล Star Awards และยังเชื่ออีกวาผูอํานวยการสรางตั้งใจเขียนในชวงแรกของออว ใหเปนคนใบ

เพ่ือพยายามปกปดการพูดภาษาจีนกลางท่ีไมสมบูรณของเธอ กระนั้นผูอํานวยการสรางก็ยังคงยกยองผลงาน

การแสดงของออว โดยกลาววาเธอทําการแสดงไดอยางมืออาชีพ มากกวานั้นการแสดงในบทบาทของจวี๋เซียง

และเยวเหนียงของออวนั้นก็ไดรับการยกยองจากผูชมดวย 

 นอกจากนี้ผูชมท่ีเปนชาวเปอรานากันหลายคนก็วิพากษวิจารณถึงเรื่องการใชภาษาท่ีไมถูกตอง เชน 

การใชภาษาจีนกลางแทนท่ีจะเปนภาษาทองถ่ินบาบา และการแสดงภาพแบบสุดโตงของหญิงญอญญาใน

สิงคโปร รวมถึงความแปลกใหมและความสวยงามของงานปก อาหาร และเสื้อผาของญอญญาในละครเรื่องนี้ก็

ไดรับการวิพากษวิจารณไปในทางท่ีเนนย้ําแงมุมท่ีเปนรูปเปนรางของวัฒนธรรมเปอรานากัน 

 การประชาสัมพันธสําหรับ The Little Nyonya เริ่มข้ึนเม่ือสองเดือนกอนการออกอากาศรอบปฐม

ทัศน ตามท่ีกลาวไปแลวขางตนตรงสวนนี้ก็เปนสวนท่ีไดรับการวิพากษวิจารณจากสาธารณชน นอกจากนั้น

ภายใน MediaCorp เองก็มีขอกังวลบางประการเก่ียวกับการประชาสัมพันธท่ีมากเกินไปนี้ เพราะนักแสดงจาก

ละครเรื่อง Love Blossoms ท่ีดําเนินมาอยางยาวนานไดแสดงความไมพอใจเปนการสวนตัว เนื่องจากการ

แสดงท่ีเคยไดรับการสนับสนุนดานโฆษณาจํานวนมหาศาลจาก MediaCorp นั้นกําลังถูกละเลย เพราะ 

MediaCorp นั้นหันไปใหความสําคัญกับ The Little Nyonya มากกวา 

 นอกจากการวิพากษวิจารณองคประกอบของละครแลว ผูชมยังวิพากษวิจารณตอนจบของละครดวย 

เนื่องจากเยวเหนียงและเฉินซี (Chen Xi) ซ่ึงท้ังคูเปนตัวเอกของละครเรื่องนี้ไมไดสมหวังในความรัก และไมได

อยูดวยกัน การวิพากษวิจารณเปนไปในแงท่ีวา ตอนจบของเรื่องนั้นมันเศราและกะทันหันเกินไป แมแรกเริ่ม

เดิมทีนั้นผูเขียนบทของละครเรื่องนี้อยางหง หรงตี๋ มีความตั้งใจท่ีจะใหเยวเหนียงและเฉินซีท่ีกลับมาอยูดวยกัน

อีกครั้งและใชชีวิตอยางมีความสุขตลอดไปก็ตาม ซ่ึงหง หรงตี๋ไดเผยวา หากรูวาผูชมจะมีปฏิกิริยาเชนนี้ เขาก็

จะใหเยวเหนียงและเฉินซีกลับมาอยูรวมกันอีกครั้ง นั่นจึงเปนเหตุผลของการสราง The Little Nyonya: The 

Final Chapter ซ่ึงเปนตอนพิเศษข้ึนมา แมวาจะมีขาวลือวาตอนจบจะทําใหเยวเหนียงและเฉินซีกลับมาอยู

รวมกันอีกครั้ง และทําใหพวกเขาใชชีวิตอยางมีความสุขตลอดไป แตในความเปนจริงนั้นตอนจบใหมเพียงแคให

เหตุผลวาเพราะเหตุใดเยวเหนียงและเฉินซีจึงไมสามารถอยูรวมกันได และทายท่ีสุดแลวเยวเหนียงและเฉินซีก็

ไมไดอยูรวมกันเชนเดียวกับตอนจบแบบเดิม สิ่งนี้ทําใหเกิดการวิพากษวิจารณอยางหนักจากผูชม ซ่ึงไดแสดง

ความไมพอใจผานทางหนังสือพิมพทองถ่ิน MediaCorp ก็ไดออกมาตอบโตเก่ียวกับเรื่องนี้และไดกลาววานี่

ไมใช "ตอนจบแบบทางเลือก" ตามท่ีบางคนกลาว แตเปนการนําเสนอตอนพิเศษเพ่ือแสดงความขอบคุณตอผูท่ี

ชื่นชอบละครเรื่องนี้ของสถานี  
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 ขอผิดพลาดบางประการท่ีพบใน The Little Nyonya 

 เนื่องจากการใชใบอนุญาตประกอบละครนั้น ละครเรื่องนี้อาจมีบางสวนท่ีไมถูกตองตามประวัติศาสตร

จํานวนมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 2-3 ตอนแรกท่ีเก่ียวของกับชีวิตของจวี๋เซียงและวัยเด็กของเยวเหนียง 

ตัวอยางท่ีนาสังเกต ไดแก การปะทุของสงครามจีน-ญ่ีปุนครั้งท่ีสองในป 1932 ซ่ึงในความเปนจริงแลวควรจะ

เปนป 1937 และการโจมตีทางอากาศครั้งแรกในสิงคโปรในวันท่ี 8 ธันวาคม 1941 ท่ีเกิดข้ึนในเวลากลางวัน 

ซ่ึงในความเปนจริงนั้นการโจมตีเกิดข้ึนในเวลากลางคืน 

 รางวัลท่ีไดรับ 

 ในงานนับถอยหลังของชอง 8 บทบาทของยามาโมโตะ โยซุเกะ (Yamamoto Yousuke) ท่ีแสดงโดย 

ไต เ ซ่ียงอีว (Dai Xiangyu) ไดรับการจัดอันดับใหเปน 1 ใน 8 ตัวละครชายท่ีชื่นชอบมากท่ีสุดแหงป 

เชนเดียวกับเจเน็ตต ออว ในบทบาทของหวง จวี๋เซียง และ ยามาโมโตะ เยวเหนียง ก็ไดรับการยอมรับ

เชนเดียวกัน โดยติดอยูในรายชื่อตัวละครหญิงท่ีชื่นชอบมากท่ีสุด 8 อันดับแรก ละครเรื่องนี้ถูกมองวาเปน

คูแขงท่ีแข็งแกรงมากในงาน Star Awards 2009 ซ่ึงจัดข้ึนในเดือนเมษายน 2003 ละครเรื่องนี้ไดทําลายสถิติ

การเสนอชื่อเขาชิง 9 รางวัลเปนเวลา 5 ปของละครท่ีออกอากาศในป 2003 อยาง Holland V โดยไดรับการ

เสนอชื่อเขาชิงถึง 16 รางวัลในสาขาการแสดง และควารางวัลมาไดเกือบทุกรางวัลในหมวดหมูทางเทคนิคใน

งาน Star Awards 2009 นอกจากนี้ยังไดรับการจัดอันดับใหเปนละครท่ีมีคนดูมากท่ีสุดแหงป ยังรวมไปถึงใน

งาน Star Awards 2010 The Little Nyonya's Big Reunion ซ่ึงเปนรายการวาไรตี้พิเศษแยกออกมาก็ไดรับ

การเสนอชื่อเขาชิงรางวัลวาไรต้ีพิเศษยอดเยี่ยม แตพายใหกับ The Chinese Challenge Finals ตอเนื่อง

มาถึงงาน Star Awards 2011 ละครเรื่องนี้ไดออกอากาศอีกครั้งตั้งแตวันท่ี 27 เมษายน 2010 ถึง 11 

มิถุนายน 2010 ในเวลา 17.30 น. ซ่ึงโฆษณาสงเสริมการขายสําหรับการนํากลับมาออกอากาศอีกครั้งก็ไดรับ

รางวัลโฆษณาสงเสริมการขายท่ีดีท่ีสุดดวย 

 The Little Nyonya กับการสงผานวัฒนธรรมเปอรากันไปยังตางประเทศ 

 นอกจากออกอากาศในประเทศตนกําเนิดแลว ยังมีการเปดตัวระหวางประเทศอีกดวย ละครเรื่องนี้

ออกอากาศในตางประเทศ ซ่ึงสวนใหญอยูในภูมิภาคเอเชีย เชน ประเทศอินโดนีเซีย ออกอากาศทางชอง B 

Channel เริ่มในเดือนกรกฎาคม 2011 ละครเรื่องนี้ยังมีกําหนดออกอากาศในมาเลเซียชวงกลางเดือนมกราคม

ดวย แตตอมาถูกเลื่อนไปเปนเดือนกุมภาพันธ นอกจากนี้ยังออกอากาศทางสถานีโทรทัศนในประเทศกัมพูชา 

เวียดนาม จีนแผนดินใหญ ประเทศไทย และยังออกอากาศทางชอง Tai Seng Entertainment Channel ซ่ึง

เปนชองรายการบันเทิงทางชาติพันธุของจีนทาง DirecTV โดยออกอากาศพรอมเสียงพากยกวางตุง นอกจากท่ี

มีหลายประเทศซ้ือลิขสิทธิ์ไปออกอากาศในประเทศของตนแลว ละครยังไดรับการประชาสัมพันธท่ี MIPTV 
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Television Trade Show ในเมืองคานส ประเทศฝรั่งเศส เม่ือเดือนมีนาคม ป 2009 ฉี หยูหวู และ เจเน็ตต 

ออว ก็ไดเดินทางไปยังเมืองคานส เพ่ือประชาสัมพันธละครท่ีสถานี MIPTV 

 ละครเรื่อง The Little Nyonya ป 2008 ไดแสดงใหเห็นถึงปรากฏการณทางวัฒนธรรมของ

วัฒนธรรมเปอรานากันอยางเต็มรูปแบบ ซ่ึงวัฒนธรรมดังกลาวมีลักษณะเฉพาะของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไม

เพียงแตสรางปรากฏการณผูชมท่ีนาประทับใจเปนอยางมากในประวัติศาสตรละครโทรทัศนของสิงคโปรเทานั้น 

แตยังทําใหเกิดกระแสวัฒนธรรมเปอรานากันในภูมิภาคเอเชียท้ังหมด การเปดตัวของละครทําใหการเขาชม

เว็บไซตของสมาคมเปอรานากันมากข้ึนเปนสามเทา ในขณะท่ีธุรกิจท่ีเก่ียวของกับเปอรานากันเพ่ิมข้ึนอยางเห็น

ไดชัด พิพิธภัณฑตระกูลชาน ในมะละกาท่ีเคยถูกใชเปนสถานท่ีถายทําหลักแหงหนึ่ง รวมถึงพิพิธภัณฑเปอรา

นากันของสิงคโปรก็มีชาวสิงคโปรเขามาเยี่ยมชมเพ่ิมข้ึนเปนจํานวนมาก (Issue 1, 2009: 26) เม่ือ The Little 

Nyonya ประสบความสําเร็จอยางมากในสิงคโปร ท้ังชาวเปอรานากันเองและผูท่ีไมใชชาวเปอรานากันกลับมา

ทบทวนความหมายของการเปนชาวเปอรานากัน ดังนั้นละครเรื่องนี้จึงกลายเปน "พ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมท่ีโดด

เดน" ท่ีใชรวมกัน ซ่ึงนั่นทําใหเกิดคําถาม รวมถึงเกิดการอภิปรายเก่ียวกับความคาดหวังทางวัฒนธรรมและเพศ

ของชาวเปอรานากันตามท่ีปรากฏในละคร ผูชมจํานวนมากประทับใจกับวิธีท่ีตัวละครเอกหญิงทาทายความ

คาดหวังทางเพศในยุคของพวกเขาดวยการใชชีวิตของพวกเขา ผูท่ีไมใชชาวเปอรานากันยังสนใจละครเรื่องนี้ 

เนื่องจากสามารถเรียนรูแงมุมของวัฒนธรรมเปอรานากันในแบบท่ีพวกเขาไมเคยรูมากอน เชน การบูชาบรรพ

บุรุษ ดวยวิธีนี้ ละครท่ีไดรับการสนับสนุนจากรัฐจึงมีบทบาทสําคัญในการตีความใหมของชุมชนประวัติศาสตร 

 เรื่องยอ The Little Nyonya 

   จวี๋เซียง เกิดในครอบครัวชาวจีนเปอรานากันขนาดใหญ เธอเปนบุตรสาวของอนุภรรยาท่ีมี

ฐานะต่ําตอย ทวาเธอมีท้ังความงดงามและออนโยน นอกจากนี้เธอยังไดรับถายทอดฝมือในการทําอาหารและ

เย็บผามาจากมารดาของเธอดวย แตเนื่องจากเธอเกิดมาท้ังหูหนวก และสมองทึบทําใหเธอไดรับการดูถูกจาก

คนรอบตัว แตดวยความงามของจวี๋เซียงท่ีไปถูกตาตองใจเศรษฐีชาวเปอรานากันผูหนึ่งนาม ชารลี จาง ทําให

เธอถูกพาตัวไปแตงงานกับชารลี จางในฐานะอนุภรรยา แตจวี๋เซียงขัดขืนการเขาพิธีและหนีไป เธอไดชางภาพ

หนุมชาวญี่ปุนนาม ยามาโมโตะ โยซุเกะ ชวยเหลือไวและในท่ีสุดเธอก็ไดตัดสินใจแตงงานกับเขา ตอมาจวี๋เซียง

ไดใหกําเนิดบุตรสาวนามวา เยวเหนียง แตในชวงเวลาท่ีสงครามโลกครั้งท่ี 2 กําลังคุกรุน ทําใหชีวิตของเธอ

ไดรับความลําบากและทรมานอยางมาก จนในท่ีสุดสองสามีภรรยาตองเสียชีวิตลงและท้ิงเยวเหนียง ลูกสาววัย 

10 ขวบไวเพียงลําพัง 

   เยวเหนียงกลับมาอาศัยอยูท่ีบานของตาท่ีฐานะทางครอบครัวเริ่มตกต่ําลง เธอไดเรียนรู

เก่ียวกับวิธีการทําอาหาร งานเย็บปกถักรอยตามประเพณีของหญิงชาวเปอรานากัน เธอเติบโตและงดงามเฉก

เชนจวี๋เซียง ผูเปนมารดา หลังจากท่ีสงครามสงบลง ตาของเธอท่ีอพยพหนีไปอยูอังกฤษ ไดกลับมาพรอมกับ
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ครอบครัวของเขา เยวเหนียงเริ่มไดรับความเจ็บช้ําน้ําใจเชนเดียวกับท่ีมารดาของเธอเคยไดรับ เนื่องจากคนใน

ครอบครัวไดปฏิบัติกับเธอราวกับวาเปนคนใช เธอไดรับการดูถูกทุบตีและทรมาน แตเพ่ือปกปองยายของเธอ 

จึงตองเก็บความทรมานไวเพียงลําพัง ความงดงามของเธอเปนตนเหตุใหลูกพ่ีลูกนองของเธออยาง เจนิจู อิจฉา

ริษยา สําหรับเรื่องหัวใจของเธอนั้น เธอไดมอบใหกับคนขับรถผูยากจนผูมีนามวา หนิวไจ ไปจนหมดสิ้น แทจริง

แลว หนิวไจ หรือชื่อท่ีแทจริงคือ เฉินซี มาจากครอบครัวชาวเปอรานากันท่ีมีฐานะม่ังค่ัง แตเขาแอบซอน

สถานภาพของตัวเองเอาไว เพ่ือใหไดสานสัมพันธกับเยวเหนียง เขารูสึกประทับใจในความบริสุทธิ์ ความเมตตา 

และจิตใจท่ีเขมแข็งของเธอ เขาตกหลุมรักเธอเขาอยางถึงท่ีสุด อยางไรก็ตามความสัมพันธของท้ังคูกลับเต็มไป

ดวยอุปสรรค เฉินซีถูกบังคับใหแตงงานกับลูกพ่ีลูกนองของเยวเหนียง ขณะท่ีตัวเธอตองเขาพิธีแตงงานกับ

หัวหนามาเฟยอยางหลิวอีเตา แตกระนั้นเยวเหนียงก็ไมยอมแพตอโชคชะตาและไมยอมใหชีวิตของเธอถูกทํา

ราย เธอตอสูจนถึงท่ีสุดและสิ่งนี้ทําใหหัวหนามาเฟยอยางหลิวอีเตาเกิดความประทับใจ และสาบานเปนพ่ีนอง

กับเธอ 

   เยวเหนียงตัดสินใจกําหนดเสนทางเดินชีวิตของเธอเอง เธอเริ่มเรียนรูท่ีจะทําการคาขาย 

แมวาเธอจะถูกตีกรอบ ขับไล และ เผชิญกับปญหานับไมถวนแตเธอก็ไมยอมแพ ในท่ีสุดเธอตัดสินใจท่ีจะกอบกู

ธุรกิจของครอบครัวท่ีตกต่ําลง แตชีวิตรักของเธอก็ยังคงวางเปลา และยังไมมีวี่แวววาเธอจะตกหลุมรักใครอยาง

สุดหัวใจ 
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ศึกษาประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมและการสรางอัตลักษณจากฉากใน The Little Nyonya 

 จากเรื่องยอขางตน The Little Nyonya เปนละครท่ีแมจะเปนเรื่องราวความรัก ความริษยาของตัว

ละครตามแบบฉบับของละครท่ัวไป แตในขณะท่ีเนื้อเรื่องดําเนินไป ผูชมสามารถเรียนรูถึงวัฒนธรรมของชาว

เปอรานากันในชวงเวลาท่ีชาวเปอรานากันยังดํารงไวซ่ึงวัฒนธรรมอยางชัดเจนได ควบคูไปกับการเรียนรู

สถานะทางสังคมของชาวเปอรานากันในชวงเวลานั้น นอกจากนี้ละครยังใชฉากหลังของเวลาเปนชวงเวลาท่ี

เกิดข้ึนจริงในหนาประวัติศาสตร ดวยเหตุดังกลาวจึงสามารถหยิบยกบางฉากท่ีปรากฏอยูในละครมาศึกษาได 

โดยแบงฉากออกเปน 4 กลุมใหญๆ ไดดังนี้ 

1. ฉากท่ีเกี่ยวของกับภูมิหลังของชาวเปอรานากัน 

 1.1 ฉากท่ียาทวดพูดคุยกับเฉินซีเรื่องบรรพบุรุษของเปอรานากัน (ปรากฏอยูในตอนท่ี 23) 

หลังจากท่ีเฉินซีรูวาตนนั้นตองแตงงานกัยอวี้จู ไมใชเยวเหนียง ผูท่ีเฉินซีรัก จึงเขาไปพูดคุยกับยาทวดของเขาวา

ถึงอวี้จูจะเปนผูหญิงท่ีวิเศษ แตเขานั้นไมไดรักอวี้จู ยาทวดบอกกับเขาวาคนเราแตงงานไมใชแคเพราะความรัก 

สิ่งสําคัญคือแตงงานเพ่ือสืบทอดตระกูล ยาทวดของเขาไดกลาวตออีกวา บรรพบุรุษรุนแรกของเราเดินทางมา

จากจีน แตงงาน มีครอบครัว และวางรากเหงาไวท่ีนี่ โดยท่ีไมเคยมองยอนกลับไป เพราะตั้งใจจะใหลูกหลาน

ลงหลักปกฐานท่ีนี่ 
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รูปท่ี 10-13 ฉากท่ียาทวดพูดคุยกับเฉินซีเรื่องบรรพบุรุษของชาวเปอรานากัน 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวนี้ไดสอดแทรกประวัติศาสตรของชาวเปอรานากันเอาไว โดยใหรายละเอียดวาบรรพบุรุษ

ของชาวเปอรานากันมาจากจีน แตมาแตงงาน สรางครอบครัว และวางรากเหงาไวท่ีคาบสมุทรมลายู จากฉาก

นี้ทําใหทราบถึงประวัติความเปนมาของชาวเปอรานากันคราวๆ ซ่ึงตนกําเนิดของชาวเปอรานากันโดยละเอียด

นั้นเริ่มตั้งแตชวงตนคริสตศตวรรษท่ี 15 เจิ้งเหอ ผูบัญชาการทหารเรือจีนในยุคราชวงศหมิงไดรับคําสั่งจาก

กษัตริยจีนใหออกเดินทางมายังคาบสมุทรมลายู-อินโดนีเซีย พรอมท้ังนําเครื่องราชบรรณาการมามอบใหกับ

สุลตานเมืองมะละกา ซ่ึงในขณะนั้นเปนรัชสมัยของพระเจาปรเมศวร หรือ Sultan Iskandar Shah ซ่ึงเปนผู

คนพบเมืองมะละกา ความสัมพันธระหวางจีนกับมะละกาจึงถือกําเนิดข้ึน ดวยเหตุการณนี้ถือเปนการเปด

เสนทางการเดินเรือสูคาบสมุทรมลายูเปนครั้งแรก ตอมาในป ค.ศ.1459 กษัตริยจีนไดใหเจาหญิงฮัง ลิ โป 

(Hang Li Po) เดินทางมายังเมืองมะละกา เพ่ือแตงงานกับสุลตาน มันสุรชาฮ (Mansur Shah) หลังจากนั้น

ชาวจีนก็อพยพยายถ่ินฐานมาตั้งรกราก ณ บริเวณคาบสมุทรมลายูมากข้ึน โดยชาวจีนท่ีอพยพมายังคาบสมุทร

มลายูสวนใหญจะเปนชาวจีนฮกเก้ียนหรือชาวจีนจากมณฑลฝูเจี้ยน ซ่ึงเหตุผลท่ีชาวจีนจํานวนมากเลือกท่ีจะ

อพยพจากบานเกิดเมืองนอนมาเริ่มตนชีวิตใหมยังอีกท่ีหนึ่งนั้น เปนเพราะความยากลําบากทางเศรษฐกิจในจีน

แผนดินใหญ คลื่นผูอพยพจากจีนจึงเขามาตั้งรกรากในมาเลเซีย อินโดนีเซีย และสิงคโปร โดยเฉพาะเมืองมะละ

กาตั้งแตอดีต จนเกิดความเจริญทางการคาอยางม่ังค่ังและมีการหลั่งไหลจากจีนแผนดินใหญมาสูแผนดินใหม 

ชาวจีนบางสวนนั้นไดปกหลักต้ังถ่ินฐาน ณ ท่ีบริเวณแหงนี้ ตั้งรกรากบริเวณทาเรือของมะละกา สิงคโปร และ

ปนัง นําไปสูการแตงงานขามเชื้อชาติจนถือกําเนิดลูกหลานเลือดผสมระหวางจีนกับมลายู และนั่นก็คือ

จุดเริ่มตนของชาวจีนเปอรานากัน แมคําวา เปอรานากัน โดยท่ัวไปแลวจะหมายถึงผูท่ีมีเชื้อสายจีนผสมมาเลย

หรือชาวอินโดนีเซีย แตในชวงเวลาเดียวกันยังมีชาวอินเดียเปอรานากัน (Peranakan Indians) จํานวนไมมาก

ท่ีรูจักกันในชื่อเชตตี มะละกา เปนกลุมคนท่ีกําเนิดจากพอคาชาวทมิฬท่ีแตงงานกับผูหญิงในทองถ่ิน 

นอกจากนี้ยังมีกลุมชาวอาหรับเปอรานากัน (Peranakan Arabs) กลุมชาวดัตชเปอรานากัน (Peranakan 

Dutch) ดวย แตไมเปนท่ีรูจักมากเทาท่ีควร เนื่องจากกลุมชาวจีนเปอรานากันเปนกลุมท่ีมีขนาดใหญและมี

บทบาทสําคัญในสังคมทําใหคําวา “เปอนารากัน”ถูกใชอางถึงเฉพาะกลุมชาวจีนเปอรานากันเทานั้น (ศูนย

มานุษยวิทยาสิรินธร, 2022: ออนไลน) 

 นอกจากศึกษาตนกําเนิดของชาวเปอรานากันไดจากฉากดังกลาวนี้แลว ยังสามารถศึกษาใหแคบลง

ดวยการศึกษารากศัพทของคําวา เปอรานากัน (Peranakan) ไดอีกดวย เนื่องจากคําวา เปอรานากัน เองเปน

คําหนึ่งท่ีสะทอนใหเห็นถึงตนกําเนิดไดเชนกัน  โดยคําวา ‘เปอรานากัน’ มาจากรากศัพทภาษามาเลยวา anak 
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ท่ีแปลวา ลูก เม่ือนํามารวมกับคําวา per-... an เปน peranakan หมายถึง ครรภ, ถือกําเนิดท่ีนี่ คํานี้ใชเปนสิ่ง

บงบอกชาติพันธุเพ่ืออางถึงลูกหลานของผูอพยพท่ีแตงงานกับคนในทองถ่ิน ลูกหลานเหลานี้ไดรับการปลูกฝง

ดานวัฒนธรรมทองถ่ินและยังสามารถพูดภาษาของคนในทองถ่ินไดดวย นอกจากคําวา เปอรานากัน ยัง

สามารถใชคําวา Straits Chinese หรือ straits-birth Chinese แทนได เพ่ืออธิบายถึงชุมชนชาวจีนท่ีเกิดใน

ชองแคบ โดยเฉพาะชองแคบในชวงเวลาท่ีตกเปนอาณานิคมของอังกฤษ คํานี้ใชเพ่ือบอกเปนนัยถึงการตั้งถ่ิน

ฐานถาวรและอัตลักษณของตนเองท่ีทําใหสามารถแยกแยะชนชั้นทางสังคมของชาวจีนอพยพและชาวเปอรา

นากันกอนท่ีมาลายาจะไดรับเอกราช อยางไรก็ตามภายหลังการไดรับเอกราชของมาลายา ศัพทเหลานี้คอยๆ 

หายไป ปรากฏเฉพาะเม่ือกลาวถึงวัฒนธรรมทางวัตถุในอดีตเทานั้น (The Peranakan Gallery-Singapore, 

2020: ออนไลน)  

 

2. ฉากท่ีเกี่ยวของกับวัฒนธรรมเปอรานากัน และการรักษาวัฒนธรรม 

 2.1 ฉากท่ีอาเถาพูดคุยกับอันฉีเรื่องการปฏิบัติตนของหญิงชาวเปอรานากันในอดีต (ปรากฏอยูในตอน

ท่ี 1) 

 อาเถาไดนําชุดยอนยา เกอบายา รองเทาปก และเครื่องประดับตางๆ มาใหอันฉี และบอกวาชุดนี้เปน

ชุดท่ี เยวเหนียง ผูเปนยายของอันฉีตัดเย็บไวใหเปนชุดเจาสาวเพ่ือใหสวมใสในวันแตงงาน อันฉีชื่นชมฝมืออัน

ประณีตของผูเปนยายออกมา อาเถาจึงกลาวเพ่ือสนับสนุนวา หญิงชาวเปอรานากันในอดีตนั้นไดรับการเลี้ยงดู

มาเปนอยางดี เรียนเย็บปกถักรอยมาตั้งแตเด็ก ยิ่งเจาสาวทําเสื้อผาและรองเทาปกมากเทาไหร ก็ยิ่งแสดงถึง

การอบรมท่ีดี 
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รูปท่ี 14-17 ฉากท่ีอาเถาพูดคุยกับอันฉีเรื่องการปฏิบัติตนของหญิงชาวเปอรานากันในอดีต 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวไดสอดแทรกกรอบประเพณีท่ีหญิงชาวเปอรานากันในอดีตตองปฏิบัติตาม หญิงชาวเปอ

รานากันในวัยเด็กนั้นถูกสอนใหออนนอมถอมตน ในขณะเดียวกันก็ถูกกีดกันจากความอยากรูอยากเห็น

เก่ียวกับโลกภายนอก เม่ืออายุได 12 ป เด็กหญิงชาวเปอรานากันไมมีชีวิตท่ีอิสระอีกตอไป เนื่องจากถูกหาม

ไมใหออกจากบาน สิ่งท่ีจําเปนตองเรียนรูสําหรับเด็กหญิงวัยนี้คือบทบาทในอนาคตในฐานะภรรยาท่ีนานับถือ

ในครอบครัวเปอรานากัน และจะไดรับบทเรียนท่ีจําเปนเก่ียวกับพฤติกรรมท่ีเหมาะสม นอกจากนั้นยัง

จําเปนตองเรียนการทําอาหาร การเย็บปกถักรอย และอ่ืนๆ ถาเธอมาจากครอบครัวท่ีม่ังค่ัง เธอจําเปนตอง

เรียนรูวิธีการท่ีจะจัดการบานเรือน เพ่ือเตรียมพรอมสําหรับบทบาทในอนาคตของเธอในฐานะผูนําตระกูล 

(The Free Library, 2015: ออนไลน) 

 จากในละคร เรื่องงานฝมือหรือการเย็บปกถักรอยไดถูกกลาวถึงอยูบอยครั้ง โดยเฉพาะเรื่องงานลูกปด 

ซ่ึงโดยปกติแลวงานฝมืออ่ืนๆ ชาวเปอรานากันจะวาจางผูอ่ืนใหเปนผูผลิต แตสําหรับงานลูกปดและการเย็บปก

ตามแบบฉบับของชาวเปอรานากันนั้น ชุมชนชาวเปอรานากันจะเปนผูผลิตเอง หญิงชาวเปอรานากันท่ียังไม

แตงงานมักทุมเทเวลาใหกับการรอยลูกปด และงานเย็บปกถักรอย หญิงชาวเปอรานากันสามารถผลิตงานฝมือ

ท่ีมีความวิจิตรตระการตาไดหลากหลาย ซ่ึงงานฝมือนั้นเปนงานฝมือเปนการผสมผสานศิลปะชาวยุโรปและชาว

จีนไดอยางเปนเอกลักษณและมีชีวิตชีวา ท้ังนี้คุณภาพและปริมาณของงานลูกปดและงานเย็บปกถักรอยเปน
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เครื่องหมายในการแสดงถึงความพรอมในการเขาพิธีสมรสของหญิงสาวดังกลาว งานฝมือหลากหลายไดผลิต

เพ่ือใชเตรียมการในงานแตงงาน เชน รองเทาลูกปด มานลูกปดสําหรับเตียงเจาสาว ผาเช็ดหนา หรือผาคลุม

สําหรับภาชนะท่ีใชประกอบพิธี ทองคํา ผาไหม หรือถวยก็ตาม สิ่งของตางๆ ลวนมีลวดลายหรือสัญลักษณท่ี

เปนมงคลท่ีแสดงถึงความม่ังค่ัง ความอุดมสมบูรณ ความสุข และการมีอายุยืน เชน ลายหงส ลายคางคาว ลาย

นกกระเรียน ลายดอกโบตั๋น เปนตน (ปริวรรต ธรรมาปรีชากร, นิสิต มโนตั้งวรพันธุ, 2010: ออนไลน) รองเทา

ลูกปดท่ีเยวเหนียงเตรียมไวใหอันฉีมีลวดลายประณีตงดงาม เนื่องจากเตรียมไวสําหรับงานแตงงานนั่นเอง 

นอกจากงานแตงงาน งานลูกปดยังใชในงานพิธีอ่ืนๆ ดวย ลักษณะของงานลูกปดก็จะแตกตางกันออกไป

ตามแตละงาน เชน งานลูกปดหลากสีสันและมีลวดลายท่ีซับซอนมากยิ่งข้ึนจะใชปกในวันตรุษจีน หรืองาน

ลูกปดท่ีมีสีดํา สีขาว หรือสีน้ําเงินและมีลวดลายท่ีเรียบงายจะใชปกในพิธีศพ  

 ในอดีตนั้นไมมีโรงเรียนสําหรับการฝกสอนงานฝมือตางๆ ทักษะเหลานี้จะถูกสงตอผานทางรุนสูรุน

เทานั้น เชน มาจากคุณยา คุณแม หรือคุณปา (Olga Rani, 2021: ออนไลน) ในละครก็ไดกลาวถึงจุดนี้เชนกัน 

เยวเหนียงเรียนการทําอาหารและทักษะงานฝมือมาจากจวี๋เซียง แมของเธอ สวนจวี๋เซียงก็เรียนมาจากเทียน

หลานซ่ึงเปนแมของเธอ และเทียนหลานก็เรียนมาจากแมสามีอีกทีหนึ่ง ในละครมีการใชตัวละครมากกวาหนึ่ง

รุน ทําใหเห็นการถายทอดทักษะงานบานงานเรือนจากรุนสูรุนท่ีชัดเจนและเปนรูปธรรม    

 2.2 ฉากท่ี 2 เยวเหนียงพูดคุยเก่ียวกับการรักษาวัฒนธรรมจีนบาบาญอญญาใหเพ่ือนของอันฉีฟง 

(ปรากฏอยูในตอนท่ี 1) 

 เยวเหนียงไดนําเครื่องเคลือบลายครามออกมาใหเพ่ือนของอันฉีไดชม พรอมพูดถึงยามาโมโตะ โยซุ

เกะ ผูเปนพอ โดยกลาวถึงความชอบของเขาท่ีมีตอเครื่องเคลือบลายคราม ซ่ึงเขาไดแสดงความสนใจเก่ียวกับ

วัฒนธรรมบาบาออกมา ในระหวางท่ีเพ่ือนของอันฉีชื่นชมความงามของเครื่องลายครามเหลานั้น เยวเหนียงได

กลาวถึงบาบายอนยา ผูทําเครื่องลายครามเหลานี้วา บาบาและญอญญาสวนมากพูดหรืออานภาษาจีนไมได 

แตพวกเขากลับสามารถรักษาวัฒนธรรมจีนดั้งเดิมเอาไวมากมาย 
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รูปท่ี 18-25 ฉากท่ีเยวเหนียงพูดคุยเก่ียวกับการรักษาวัฒนธรรมจีนบาบายอนยาใหเพ่ือนของอันฉีฟง 

ท่ีมา: viu 

 

 จากฉากดังกลาวนี้ผูชมสามารถเห็นไดถึงความสวยงามของเครื่องเคลือบถวยชามท่ีถูกทําออกมาอยาง

ประณีต และในขณะเดียวกันก็สามารถเรียนรูวาเครื่องเคลือบและถวยชามดังกลาวเปนสิ่งหนึ่งท่ีสะทอนใหเห็น
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ถึงความม่ังค่ังในอดีตของชาวเปอรานากันดวย ชาวเปอรานากันนิยมใชเครื่องกระเบื้องมาทําเปนอุปกรณใน

การรับประทานอาหาร เชน จาน ชาม ถวย โถ ปนโต ไปจนถึงชุดน้ําชา รวมท้ังเครื่องเรือนสําหรับตกแตงบาน 

เชน แจกัน กระถางตนไม กระถางธูป เปนตน เครื่องถวยของชาวเปอรานากันก็ไดรับอิทธิพลมาจากเครื่อง

เคลือบของจีน นิยมลวดลายท่ีสื่อถึงความเปนสิริมงคล เชน ลายนกและลายดอกไมนานาชนิด ดังเชน ฉาก

ดังกลาว เครื่องเคลือบเปนลายหงสไฟ ซ่ึงหมายถึงความโชคดีและสันติภาพ อีกอันเปนลายดอกโบตั๋น ซ่ึง

หมายถึงความม่ังค่ัง และยังรวมไปถึงลายท่ีไดรับอิทธิพลมาจากพุทธศาสนานิกายมหายาน เชน ธรรมจักร ฉัตร 

และดอกบัว เปนตน และจากท่ีกลาวไปแลวขางตนเครื่องถวยเหลานี้เปนเครื่องแสดงฐานะของชาวเปอรานากัน 

เครื่องถวยท่ีทําข้ึนอยางประณีต มีลวดลายวิจิตรงดงามมักมีราคาแพง และเปนท่ีนิยมสะสมของเศรษฐีผูม่ังค่ัง 

เพ่ือบงบอกถึงหนาตาและฐานะทางสังคม (แพนดา, 2021: ออนไลน) เครื่องเคลือบถวยชามของชาวเปอรานา

กันสะทอนถึงอิทธิพลของวัฒนธรรมจีน ดังท่ีเยวเหนียงไดกลาววา ชาวบาบาและยอนยารักษาวัฒนธรรมจีน

เอาไวมากมาย แมสวนมากพูดหรืออานภาษาจีนไมได  

 จากขอความดังกลาว ชาวบาบาและญอญญาสวนมากพูดหรือเขียนภาษาจีนไมไดแลว เนื่องจากภาษา

ท่ีพวกเขาใชสื่อสารเปนหลักคือภาษามลายูบาบา หรือ ภาษาจีนชองแคบ (Malay, Baba Language, 2022: 

ออนไลน) ภาษามลายูบาบาเปนภาษาถ่ินท่ีเกิดจากการผสมผสานภาษาหม่ินหนัน ซ่ึงเปนภาษาถ่ินในแถบ

ฮกเก้ียนและภาษามาเลยเขาดวยกัน โดยเอกลักษณท่ีโดดเดนคือภาษาดังกลาวเปนภาษาถ่ินมลายูท่ีใชคํายืม

จากภาษาฮกเก้ียนเปนจํานวนมาก ภาษามลายูบาบาเปนภาษาพูดเทานั้น และยังเปนเครื่องมือสื่อสารสําคัญ

ของพอคาชาวเปอรานากันในการติดตอคาขายกับชาวมาเลยพ้ืนเมือง โดยเฉพาะในมะละกาและสิงคโปร 

นอกจากนี้ในปลายศตวรรษท่ี 18 จักรวรรดิอังกฤษไดเริ่มขยายอิทธิพลเขาสูดินแดนมลายู ทําใหภาษาอังกฤษมี

บทบาทตอภาษามลายูบาบาดวยเชนกัน (แพนดา, 2021: ออนไลน) 

 2.3 ฉากท่ี 3 ยามาโมโตะ โยซุเกะพูดคุยกับพอคาเก่ียวกับสมบัติของชาวเปอรานากัน (ปรากฏอยูใน

ตอนท่ี 2) 

 ยามาโมโตะ โยซุเกะ ชายชาวญ่ีปุนผูมีความสนใจในวัฒนธรรมเปอรานากันไดมาท่ีรายขายของของ

พอคาผูหนึ่ง ท้ังสองไดพูดคุยเก่ียวกับเครื่องลายครามตางๆ (เชนเดียวกับฉากท่ี 2 ฉากนี้มีการพูดคุยเรื่องชาว

บาบาท่ีแมสมัยกอนจะไมรูภาษาจีน แตพวกเขาก็ยังสืบทอดประเพณีจีน ท้ังงานพิธีในแตละเทศกาล ท้ังการ

บวงสรวงสวรรคและบรรพบุรุษ) และพอคายังกลาวอีกวาทุกวันนี้ชาวบาบารับความเปนตะวันตกเขามามากข้ึน 

ท้ังการเรียนและการทํางาน ในฉากนี้โยซุเกะไดสังเกตเห็นโถท่ีงดงามใบหนึ่ง พอคาเห็นโยซุเกะสนใจโถใบนั้นจึง

ไดอธิบายวาโถใบนั้นคือก๋ัมเฉง ซ่ึงมีใหเห็นแคในบานของชาวบาบาเทานั้น โยซุเกะถามตอถึงการนําไปใช พอคา

ก็ไดอธิบายวาก๋ัมเฉงใชใสบัวลอยจีน และยังกลาวเสริมอีกวา ในพิธีแตงงานของชาวบาบา เจาบาวจะตองถือก๋ัม

เฉงท่ีเต็มไปดวยบัวลอยสีขาวและสีแดง สีแดงเปนสีมงคล และหมายถึงความบริสุทธิ์ โดยครอบครัวเจาสาวจะ
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ตักบัวลอยออกมา และใสน้ําตาลกรวดลงไป เพ่ือแสดงใหเห็นวาไดยอมรับการแตงงานแลว นอกจากนั้นยัง

กลาวอีกวา คูรักท่ีกินบัวลอยจากก๋ัมเฉงจะไมมีวันแยกจากกัน 



36 
 

 

รูปท่ี 26-35 ฉากท่ียามาโมโตะ โยซุเกะพูดคุยกับพอคาเก่ียวกับสมบัติของชาวเปอรานากัน 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวไดสอดแทรกเรื่องธรรมเนียมประเพณีการแตงงานของชาวเปอรานากัน พอคาไดกลาววา

แมชาวบาบาสมัยกอนจะไมรูภาษาจีน แตพวกเขาก็ยังสืบทอดประเพณีจีน ท้ังงานพิธีในแตละเทศกาล ท้ังการ

บวงสรวงสรรคและบรรพบุรุษ พิธีแตงงานของชาวเปอรานากันก็เปนอีกหนึ่งพิธีท่ีมีพ้ืนฐานมาจากประเพณีจีน

เปนหลัก เห็นไดจากงานแตงงานของชาวเปอรานากันท่ีมีการฝงรากลึกของลัทธิขงจื๊อในการใหเกียรติและ

เคารพเทพเจา บรรพบุรุษ และผูอาวุโส พิธีแตงงานของชาวเปอรานากันเปนพิธีท่ีมีสีสันและประณีตท่ีสุดแหง

หนึ่งในมาเลเซียและสิงคโปร ในอดีตนั้นเปนเรื่องปกติท่ีพอแมชาวเปอรานากันจะเตรียมการสําหรับการ

แตงงานของลูก ชาวเปอรานากันใหความสําคัญกับการเลือกวันและเวลาท่ีเปนมงคลสําหรับงานแตงงาน งาน

แตงงานดังกลาวมักจะเปนงาน 12 วันท่ีมีพิธีกรรมอันประณีตท่ีแตกตางกัน (A Guide to Host A Peranakan 

Wedding in Singapore, 2022: ออนไลน) 

 นอกจากประเพณีการแตงงานของชาวเปอรานากันท่ีไดถูกถายทอดออกมาจากฉากนี้แลว ก๋ัมเฉง เปน

อีกสิ่งหนึ่งท่ีถูกถายทอดออกมาจากฉากนี้เชนเดียวกันในฐานะท่ีเปนสิ่งของท่ีชาวเปอรานากันใชใน

ชีวิตประจําวัน รวมถึงใชในงานพิธีสําคัญอยางงานแตงงานดวย ก๋ัมเฉง (Kamcheng) หมายถึงความรักในภาษา

ฮกเก้ียน ซ่ึงในภาษาฮกเก้ียนเองคํานี้ถูกตีความไดวาเปนขวดโหล ก๋ัมเฉงเปนภาชนะปดฝาชนิดหนึ่ง มีรูปราง

เหมือนอางพรอมฝาปดรูปโดม มีหมาสิงโตท่ียืนอยูบนฝา ก๋ัมเฉงจะประดับประดาไปดวยลวดลายตางๆ 
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โดยเฉพาะลายดอกไม เชน ลายดอกโบตั๋น ดอกโบตั๋นเปนสัญลักษณของฤดูใบไมผลิ ความรัก และความงาม 

ตัวขอบภาชนะเรียงรายไปดวยสัญลักษณท่ีเปนมงคลอยางสัญลักษณพุทธมงคลท้ังแปด เชน ดอกบัว และ

ประดับดวยริบบิ้นสีชมพูบนพ้ืนหลังสีชมพู ซ่ึงสีตามวัฒนธรรมเปอรานากัน หมายถึง ความสุข อายุยืน ความ

ออนเยาว และความไรเดียงสา จากท่ีกลาวไปแลวขางตน ก๋ัมเฉงสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได

หลากหลาย เชน การเก็บรักษาขาว ผักดอง ซุป และอาหารอ่ืนๆ นอกจากนี้ยังเปนหนึ่งในสามเครื่องใชท่ีสําคัญ

ในพิธีแตงงานของชาวเปอรานากัน โดยจะใชเพ่ือนําอาหารและขนมประเภทตางๆ มาท่ีหองเจาสาวสําหรับ

เจาสาวและเจาบาวตลอด 12 วันของการเฉลิมฉลองงานแตงงาน (National Heritage Board, 2022: 

ออนไลน) จากในฉากนี้ลงรายละเอียดวาก๋ัมเฉงจะใชสําหรับใสบัวลอยสีขาวและสีแดง (Kueh Ee) สีแดง 

หมายถึง ความสุข สีขาว หมายถึง ความบริสุทธิ์ เชื่อกันวาหลังจากท่ีสามีและภรรยาไดกินบัวลอยสีขาวและสี

แดงจากก๋ัมเฉงแลวนั้น พวกเขาจะไมมีวันพรากจากกัน 

 2.4 ฉากท่ีเทียนหลานทําพิธีสงตัวใหเยวเหนียง (ปรากฏอยูในตอนท่ี 23) 

 เยวเหนียงกําลังจะเขาพิธีแตงงานดวยความไมเต็มใจกับหลิวอีเตา เทียนหลาน ผูเปนยายของเธอ

คุกเขาขอรองเพ่ือใหไดทําพิธีสงตัวเยวเหนียง ในระหวางท่ีเทียนหลานมัดผมใหเยวเหนียงอยูนั้น อาเถาคนรับ

ใชไดถามข้ึนมาวา การมัดผมหนาใหเปนจุกเก่ียวของกับชื่อเสียงดวยเหรอ เทียนหลายตอบวา ชาวยอนยาจะมี

การทําพิธีเบรันดัมกอนการแตงงาน ผมหนาท้ังสองขางจะถูกมัดเปนจุกเล็กๆ ถาจุกตั้งตรงแปลวาหญิงคนนี้ยัง

บริสุทธิ์ ท่ีเทียนหลานยืนกรานจะทําพิธีใหเยวเหนียงดวยตนเองนั้นก็เพ่ือเปนการปกปองชื่อเสียงใหเธอ 



38 
 

 

รูปท่ี 36-40 ฉากท่ีเทียนหลานทําพิธีสงตัวใหเยวเหนียง 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวไดสอดแทรกการทําพิธีกอนงานแตงงาน พิธีเบรันดัม (Berandam) เปนพิธีท่ีสําคัญอีกพิธี

หนึ่ง ซ่ึงเก่ียวของกับพิธีหวีผมของเจาสาวชาวเปอรานากันโดยชางทําผมหรือพิธีกรหญิงในพิธีแตงงาน พิธีจะ

เริ่มเม่ือสองวันกอนงานแตงงานในเวลาเท่ียง โดยจะเริ่มดวยการหวีผมปกหนาผากใหเจาสาวกอนจะเล็มให

เรียบรอย จากนั้นก็จะมัดผมท่ีปลายท้ังสองขางดวยริบบิ้นสีขาวหรือสีแดง ชาวเปอรานากันยังเชื่อวาริบบิ้นสี

ขาวเปนสัญลักษณของความบริสุทธิ์ และริบบิ้นสีแดงแสดงถึงโอกาสอันนายินดี  ในคืนนั้นรบิบิ้นจะถูกถอดออก 

แตผมบนขอบหนาผากจะยังคงอยูตลอดพิธีแตงงานท้ังหมด (Bibik Kim Hong Luak, 2006: ออนไลน) 

 ตามประเพณีของชาวเปอรานากัน ชางทําผมท่ีมีประสบการณสามารถบอกไดวาเจาสาวเปนสาว

พรหมจารีหรือไม โดยดูจากไรผมตามหนาผากของเจาสาว หากไรผมตามแนวหนาผากโคงมนและไมตอบสนอง
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ตอหวี แสดงวาเจาสาวไมไดเปนสาวพรหมจารี เจาสาวบางคนเลือกท่ีจะรักษาสัญลักษณแหงความบริสุทธิ์นี้ไว

จนกวาจะใหกําเนิดลูกคนแรก (Catherine Lim GS, 2003) 

 

3. ฉากท่ีเกี่ยวของกับการเมือง 

 3.1 ฉากท่ีโยซุเกะกับความเกลียดชังของชาวบานท่ีมีตอชาวญี่ปุน (ปรากฏอยูในตอนท่ี 5) 

 หลังจากท่ีจวี๋เซียงและโยซุเกะแตงงานเปนสามีภรรยากันแลว พวกเขาท้ังสองคนก็ไดใชชีวิตอยูรวมกัน

ท่ีรานถายรูปแหงหนึ่งของสิงคโปร ซ่ึงเปนรานของโยซุเกะเอง ระหวางท่ีท้ังสองกําลังนั่งดูรูปถายของจวี๋เซียงท่ี

โยซุเกะเปนคนถายอยูนั้น ก็มีคนมาทุบกระจบท่ีราน คําพูดของโยซุเกะนั้นบอกไดวานี่ไมใชครั้งแรกท่ีถูกทุบ

กระจก ท้ังสองไดออกไปจัดการเก็บกวาดเศษกระจกและซอมบํารุงกระจกใหม โยซุเกะไดกลาวกับจวี๋เซียงวา 

เพราะตนเปนคนญี่ปุน และยังกลาวตออีกวากองทัพญี่ปุนกําลังบุกประเทศจีน สงครามสรางความเกลียดชัง ใน

ฐานะท่ีตนเปนคนญี่ปุน จึงกลายเปนเปาหมายของความเกลียดชัง 



40 
 

 

รูปท่ี 41-45 ฉากโยซุเกะกับความเกลียดชังของชาวบานท่ีมีตอชาวญี่ปุน 1 

ท่ีมา: viu 

  

 นอกจากนั้นเม่ือออกไปนอกรานก็เจอตัวหนังสือท่ีเขียนดวยสีแดงบนกําแพง มีใจความวา “ขับไลพวก

ญ่ีปุน กอบกูบานเกิด” หลังจากนั้นแทบจะในทันทีโยซุเกะก็ถูกชาวจีนท่ีอยูในสิงคโปรขวางปาดินใส คน

เหลานั้นปรักปรําโยซุเกะวาเปนสายลับญ่ีปุนปลอมตัวมาเปนชางภาพ บางก็วาโยซุเกะเปนแนวหนาของทัพ

ญ่ีปุน มากกวานั้นยังกลาววาคนญ่ีปุนอยางเขานั้นเปนฆาตกร ท้ังฆาและขมขืน แมแตจวี๋เซียงก็ถูกกลาวหาวา

แตงงานกับศัตรูท่ีฆาชาวจีนเปนเปนหม่ืนคน และแมโยซุเกะจะบอกวาตนไมไดฆาใคร แตคนเหลานั้นก็ไมฟง 

กลับทุบตีโยซุเกะอยางแรง เม่ือจวี๋เซียงนําตัวไปขวาง ชาวจีนเหลานั้นจึงยอมรามือเลิกทํารายโยซุเกะและจาก

ไป 
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รูปท่ี 46-54 ฉากโยซุเกะกับความเกลียดชังของชาวบานท่ีมีตอชาวญี่ปุน 2 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวสามารถคาดการณเหตุการณจากชวงท่ีปรากฏในละครไดวา ในเวลานี้กําลังอยูในชวง

สงครามจีน-ญี่ปุนครั้งท่ี 2 เนื่องจากยามาโมโตะ โยซุเกะโดนชาวจีนท่ีอยูในสิงคโปรทํารายรางกาย รวมถึงดา

ทอและโดนสงสัยวาเขานั้นเปนสายลับ แคเพราะเขานั้นเปนคนญี่ปุน แมเขาจะไมไดมีสวนรูเห็นกับสงครามครั้ง

นี้เลยก็ตาม เหตุท่ีชาวจีนเหลานี้มีความโกรธแคนตอชาวญ่ีปุนมาก เนื่องจากในชวงเวลานั้นญ่ีปุนรุกราน

ประเทศจีน บุกเมืองใหญๆ อยางปกก่ิง เซ่ียงไฮ เขายึดเมืองหลวงท่ีหนานจิง ซ่ึงเปนท่ีรูจักในชื่อวาการสังหาร

หมูนานกิง  

 โดยสงครามจีน-ญี่ปุนครั้งท่ี 2 เริ่มข้ึนอยางเต็มรูปแบบเม่ือวันท่ี 7 กรกฎาคม 1937 จากการปะทะกัน

ของท้ังสองฝายท่ีสะพานมารโคโปโล หลังรัฐบาลจีนคณะชาติพยายามตอตานการขยายอิทธิพลของจักรวรรดิ

ญี่ปุนเหนือดินแดนจีนซ่ึงเริ่มตนข้ึนตั้งแตป 1931 แตกองทัพจีนคณะชาติก็ตองถอยรนจากการรุกรานของญี่ปุน

ตอเมืองใหญตั้งแตเทียนจิน เรื่อยมาถึงปกก่ิง และเซ่ียงไฮ ถึงเดือนพฤศจิกายน 1937 (พ.ศ. 2480) กองทัพ

จักรวรรดินิยมญ่ีปุนก็เริ่มการโจมตีกรุงหนานจิง หรือ นานกิง เมืองหลวงของรัฐบาลจีนคณะชาติในขณะนั้น

และสามารถเขายึดครองนานกิงไดสําเร็จในวันท่ี 13 ธันวาคม ปเดียวกัน 

 การบุกยึดนานกิงของกองทัพญ่ีปุนอยูภายใตการควบคุมของ อิวาเนะ มัทซึอิ (Iwane Matsui) ซ่ึง

ภายในระยะเวลาเพียงไมก่ีสัปดาหนับแตญี่ปุนสามารถยึดครองนานกิงไดสําเร็จ พวกเขาไดสังหารประชาชนพล

เรือนจีนท่ัวไปอยางทารุณ ตั้งแตการจับผูคนนับหม่ืนมากราดยิงกลางเมือง การใชคนเปนๆ มาเปนเปาซอมแทง

ดาบปลายปน หรือการเผาท้ังเปน ทําใหกรุงนานกิงเต็มไปดวยซากศพอยูนานนับเดือน 

 ผูเชี่ยวชาญจากศาลทหารระหวางประเทศสําหรับตะวันออกไกล (International Military Tribual 

of the Far East, IMTFE หรือท่ีมักรูจักกันในชื่อ ศาลอาชญากรสงครามโตเกียว) ประเมินวา มีพลเรือนตอง

เสียชีวิตระหวางการสังหารหมูของกองทัพญ่ีปุนไมนอยกวา 260,000 ราย นอกจากนี้ยังมีการประเมินวา 

ผูหญิงจีนตั้งแตเด็กไปจนถึงวัยชราจํานวน 20,000-80,000 ถูกขมขืนในชวงเวลาเดียวกันนี้ ในหนังสือ “Rape 

of Nanking” อางถึงพฤติกรรมท่ีโหดรายผิดธรรมชาติของทหารญ่ีปุนท่ีไมเพียงขมขืนสตรีเหลานี้เพ่ือระบาย

ความใครเทานั้น บางสวนยังผาทองหญิงเคราะหราย ตัดหนาอกของพวกเธอท้ิง บางก็ใชหมุดตอกหญิงสาวขึง

กับกําแพง บางก็บังคับใหพอตองขมขืนลูกสาวตัวเอง หรือใหลูกชายขมขืนแมตัวเอง (13 ธันวาคม 1937 

จุดเริ่มตนการสังหารหมูแหงนานกิง เสียชีวิตไมต่ํากวาแสนราย, 2021: ออนไลน) 
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 เหตุการณดังกลาวเปนสาเหตุในชาวจีนนั้นโกรธเคืองโยซุเกะ ในฐานะท่ีเขาเปนคนญ่ีปุนมาก แมฉาก

ดังกลาวไมไดเก่ียวของกับชาวเปอรานากันเทาท่ีควร แตผูชมสามารถเรียนรูไดถึงเหตุการณท่ีเกิดข้ึนในชวงเวลา

นั้น เพราะเหตุการณดังกลาวก็ไดสงผลกระทบตอตัวละครดวยเชนกัน 

 3.2 ฉากท่ีเฉินเซ่ิงพูดคุยกับพ่ีชายเรื่องอังกฤษและญี่ปุน (ปรากฏอยูในตอนท่ี 7) 

 เฉินกง ผูซ่ึงเปนพ่ีชายของเฉินเซ่ิงไดพูดคุยกับเฉินเซ่ิงวา ผูวาการรัฐไดระงับทรัพยสินของชาวญ่ีปุนใน

มาลายาแลว พวกญ่ีปุนกําลังจะกลับประเทศ สถานการณกําลังแยลงเรื่อยๆ แตเฉินเซ่ิงก็ไดกลาวตอบพ่ีชายไป

วา ไมเห็นตองกังวลแตอยางใด เพราะ สิงคโปรคือชัยภูมิท่ีสําคัญของตะวันออก อังกฤษใหทหารและเรือรบ

ปองกันอยางแนนหนา ท้ังยังกลาวท้ิงทายอีกวา พวกญ่ีปุนหรือจะกลามาทําอะไร แตเฉินกงก็ไดกลาวสวน

กลับไปวา อังกฤษกําลังถูกเยอรมนีคุกคาม พวกเขายังปองกันตนเองไมได แลวเหตุใดจึงตองมามัวสนใจเอเชีย 

เม่ือไดฟงดังนั้นเฉินเซ่ิงจึงกลาวข้ึนวา นอกจากกองทัพอังกฤษแลว เรายังมีกองทัพออสเตรเลียและอินเดีย แต

เฉินกงไมไดไววางใจตอสถานการณจึงบอกกับเฉินเซ่ิงวาตนนั้นจะโอนเงินสวนใหญไปอังกฤษ แตเฉินเซ่ิงมีทาที

ไมเห็นดวย เขากลาวกับพ่ีชายวา สงครามในยุโรปตึงเครียดมาก อาจจะลามไปถึงลอนดอนไดทุกเม่ือ เขาจึงคิด

วาเก็บเงินไวท่ีสิงคโปรนี่ดีกวา เฉินกงบอกวาเราไมเพียงแตจะโอนเงินไปท่ีนั่นอยางเดียว แตเราจะยายไปท่ีนั่น

ดวย เฉินเซ่ิงฟงแลวตกใจมากไดแตตอบปฏิเสธวาตนไมไป เฉินกงถามเคาตอวาเฉินเซ่ิงเปนสมาชิกสหภาพ

กองทุนตอตานญี่ปุนใชม้ัย เขายอมรับออกมาวาใช เฉินกงไดกลาวตอวา ตนนั้นบอกใหเฉินเซ่ิงตั้งใจดูแลกิจการ 

และใหอยูหางๆ จากการเมือง เฉินเซ่ิงกลาวดวยความคับแคนใจวา พวกญ่ีปุนกําลังรุกรานประเทศจีน เขนฆา

ผูคน ขมขืนผูหญิง เขายอนถามพ่ีชายวาบรรพบุรุษของเรามาจากไหน ตนชวยตอสูกับผูรุกรานมันผิดตรงไหน 

เฉินกงไดยินดังนั้นจึงกลาววา พวกเราเปนชาวบาบาท่ีอาศัยอยูท่ีสิงคโปรมาหลายรุน ไมเก่ียวของอะไรกับจีน

แลว แตเฉินเซ่ิงก็กลาวสวนทันทีวา แลวบรรพบุรุษกับเทพเจาของพวกเราตางจากของพวกเขาตรงไหน เฉินกง

เปนหวง เนื่องจากหากญ่ีปุนบุกมาถึงท่ีนี่ ฐานะสมาชิกกลุมตอตานของเฉินเซ่ิงจะเปดเผย แตเฉินเซ่ิงไมไดกลัว

แตอยางใดแตกลาวตอบพ่ีชายไปวาเขานั้นประเมินพวกญ่ีปุนสูงไป แมพวกนั้นจะกลาแหยสิงโตหลับอยางจีน 

แตไมกลากับอังกฤษแน ท้ังยังท้ิงทายวา ดูก็รูวาใครใหญกวา 



44 
 

 

รูปท่ี 55-60 ฉากท่ีเฉินเซ่ิงพูดคุยกับพ่ีชายเรื่องอังกฤษและญี่ปุน 1 

ท่ีมา: viu 

 

และในตอนเดียวกันนั้นเฉินเซ่ิงก็ยังไมหมดความเชื่อม่ันท่ีมีตอกองทัพอังกฤษ แมเฉินกงจะบอกกับเขาวา พวก

ญ่ีปุนรุกหนาไมหยุด หลังจากปกหลักท่ีโกตาบารูไดแลว กองทัพอังกฤษตานพวกนั้นไมไหวแลว แตเฉินเซ่ิงก็ได

พูดกับพ่ีชายของเขาโดยท่ียังไมหมดความเชื่อม่ันวา นี่อาจเปนกลยุทธของกองทัพอังกฤษ ท่ีลอศัตรูมาจัดการ

ใหราบในทีเดียว ท้ังยังบอกอีกวา ทานผูวาการฯ บอกวาไมตองเปนหวง เขาบอกวาสิงคโปรเปนปราการไรพาย 

พ่ีชายของเขากลาวตอทันทีวา คนอังกฤษหนีกลับประเทศกันไปหมดแลว พรอมบอกใหเฉินเซ่ิงรีบยายไป

อังกฤษกอนท่ีจะสายเกินแก 
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รูปท่ี 61-64 ฉากท่ีเฉินเซ่ิงพูดคุยกับพ่ีชายเรื่องอังกฤษและญี่ปุน 2 

ท่ีมา: viu 

  

 จากฉากดังกลาวนี้สะทอนใหเห็นถึงบริบททางการเมืองในชวงเวลานั้น ผูชมสามารถรับรูไดจากฉากนี้

อยางชัดเจนวาอังกฤษมีอิทธิพลตอสิงคโปรเปนอยางมาก ความสัมพันธของสิงคโปรกับอังกฤษนั้นเริ่มตนในป 

1826 สิงคโปร กลายเปนอาณานิคมของอังกฤษ และถูกปกครองอยูภายใตระบบเสตรตสเซ็ตเติลเมนท (Straits 

Settlement) ซ่ึงใหบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษควบคุมดูแลสิงคโปร รวมท้ังเกาะปนังและมะละกาดวย 

ตอมาในป 1857 รัฐบาลอังกฤษไดเขามาดูแลระบบนี้โดยตรง และสิงคโปรก็กลายเปนอาณานิคมของอังกฤษ 

(Crown Colony) โดยสมบูรณ สิงคโปรเจริญรุงเรืองในฐานะสถาบันการเงิน การคมนาคมขนสง การสื่อสาร 

และโครงสรางพ้ืนฐานของรัฐบาลท่ีขยายตัวอยางรวดเร็วเพ่ือรองรับการคาและอุตสาหกรรมท่ีเฟองฟูของ

จักรวรรดิอังกฤษ แมวาสิงคโปรจะไมไดรับผลกระทบจากสงครามโลกครั้งท่ี 1 ในชวงป 1914–18 มากนัก แตก็

ยังประสบกับภาวะเฟองฟูและภาวะซึมเศราหลังสงครามเชนเดียวกับประเทศอ่ืนๆ ในโลก นอกจากจํานวนผู

อพยพชาวจีนท่ีหลั่งไหลเขามาในชวงทศวรรษท่ีผานมาแลว ยังมีสมาคมลับ เครือญาติและสมาคมอ่ืนๆ ซ่ึงเริ่มมี

อิทธิพลอยางมากตอสังคม กิจกรรมทางการเมืองเกิดข้ึนในสิงคโปรทามกลางประชากรชาวจีนจํานวนมาก ครั้ง

แรกในชวงตนทศวรรษ 1900 จากนั้นในชวงทศวรรษท่ี 1930 มีความสนใจในการพัฒนาประเทศจีนเพ่ิมข้ึน 

และหลายคนสนับสนุนพรรคคอมมิวนิสตจีนหรือพรรคชาตินิยมจีน (Guomindang) พรรคคอมมิวนิสตมลายู 

(MCP) แขงขันกับสาขาทองถ่ินของกกมินตั๋ง อยางไรก็ตาม ท้ังสองฝายสนับสนุนจีนอยางแข็งขันในการตอตาน
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กระแสการรุกรานของญ่ีปุนท่ีเพ่ิมสูงข้ึน ในป 1923 ในการตอบสนองตออํานาจทางทะเลของญ่ีปุนท่ีเพ่ิมข้ึน 

ชาวอังกฤษจึงเริ่มสรางฐานทัพเรือขนาดใหญท่ีสิงคโปร มันมีคาใชจายสูงและไมเปนท่ีนิยม แตเม่ือสรางเสร็จใน

ป 1941 ก็ไดกลายเปนเปาหมายท่ีหมายตาสําหรับญี่ปุน (History of Singapore, 2022: ออนไลน) 

  เดือนกันยายน ป 1940 ขณะท่ียุทธการบริเตนกําลังดุเดือด ญ่ีปุนก็ยกทัพเขาสูอินโดจีนของฝรั่งเศส 

ซ่ึงอยูเหนือมาลายาไมไกล ฝรั่งเศสยอมแพโดยไมตอสู เม่ือโดมิโนตัวแรกลมลง เกาะสิงคโปรซ่ึงครั้งหนึ่งเคย

ไดรับสมญานามวา “ปอมปราการท่ีไมอาจตีฝาเขาไปได” (Changi Chapel and Museum เปลี่ยนเรือนจํา

ชางงีเปนพิพิธภัณฑ ย้ําความเลวรายของสงคราม, 2021: ออนไลน) จึงจําเปนตองไดรับกําลังเสริม พฤษภาคม 

ป 1941 ฝายอังกฤษไดสงพลโทอารเธอร เพอรซิวาล (Arthur Percival) มายังสิงคโปร เพ่ือบัญชาการการจัด

ทัพกองกําลังผสมนานาชาติของจักรวรรดิ ขณะท่ีเพอรซิวาลกําลังหาทางรับมือกับภารกิจการปองกันมาลายา

และสิงคโปร คูตอกรของอังกฤษคือพลโทโมยูกิ ยามาชิตะ (Tomoyuki Yamashita) เขาเชี่ยวชาญการรบ จึง

เขียนแผนการรบเพ่ือจะบุกอาณานิคมของอังกฤษ และเม่ือเริ่มปฏิบัติการไมนานเขาก็สามารถยึดโกตาบารู

สําเร็จ (สงครามโลกครั้งท่ี 2, 2022: ออนไลน) ทหารญี่ปุนยกพลข้ึนบกท่ีเมืองโกตาบารู ในรัฐกลันตันทางเหนือ

ของมาเลเซียเม่ือวันท่ี 8 ธันวาคม ป 1941 ซ่ึงเปนจุดเริ่มตนของการรุกรานเอเชียตะวันออกเฉียงใตของญ่ีปุน 

จากโกตาบารู กองทหารญ่ีปุนกระจายไปท่ัวคาบสมุทรมาเลยและท่ีอ่ืนๆ โดยยึดครองพ้ืนท่ีสวนใหญในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตตั้งแตป 1942-1945 (Siti Rahil, 2009: ออนไลน) 

 ในฉากนี้นอกจากจะสามารถเรียนรูไดถึงประวัติศาสตรเก่ียวกับสิงคโปร อังกฤษ และญี่ปุนแลว ผูชมยัง

รูวาตัวละครอยางเฉินเซ่ิงเปนตัวละครท่ียึดม่ันในบรรพบุรุษของตน เห็นไดจากการเขารวมเปนสมาชิกสหภาพ

กองทุนตอตานญี่ปุน และการท่ีเขาแสดงความโกรธแคนท่ีมีตอชาวญี่ปุนออกมา 

 3.3 ฉากท่ีสิงคโปรตกอยูภายใตอํานาจของญี่ปุน (ปรากฏอยูในตอนท่ี 8) 

 เยวเหนียงไดเลาเหตุการณในอดีตใหอันฉีฟงวา ในป 1942 สิงคโปรตกอยูภายใตอํานาจของญี่ปุน ชาว

จีนทุกคนตองมารายงานตัวท่ีคาย โยซุเกะท่ีตอนนี้กลับมาอยูกับจี๋เซียงแลวตองหลบหนีทหารญ่ีปุนท่ีอยูท่ีนั่น 

เนื่องจากเขาเปนทหารญ่ีปุนท่ีหลบหนีกองทัพออกมา หากจับไดเขาจะถูกลงโทษ โยซุเกะ จี๋เซียง และเยว

เหนียงในวันเด็กตองอยูอยางหลบๆ ซอนๆ แตก็ไมสามารถหลบซอนอยูไดนาน ทหารญี่ปุนหาพวกเขาเจอ และ

ทํารายรางกาย รวมถึงจะกระทําชําเราจี๋เซียง แตโยซุเกะมาชวยไวไดทัน โยซุเกะฆาทหารญี่ปุนคนนั้นและไดนํา

เครื่องแบบมาใสปลอมตัว เพ่ือจะพาจี๋เซียงและเยวเหนียงหนี ทายท่ีสุดแลวโดนจับได โยซุเกะจึงถูกฆากลางปา

นั้น ดานจี๋เซียงทนพิษบาดแผลจากการโดนทํารายรางกายไมไหวจึงสิ้นใจลง ท้ิงเยวเหนียงไวแตเพียงผูเดียว 
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รูปท่ี 65-68 ฉากท่ีสิงคโปรตกอยูภายใตอํานาจของญี่ปุน 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวเปนฉากท่ีบอกเลาเรื่องราวในชวงเวลาท่ีญี่ปุนยกพลข้ึนบกท่ีสิงคโปร สิงคโปรซ่ึงถือเปนจุด

ยุทธศาสตรและฐานท่ีม่ันหลักของกองทัพอังกฤษในเอเชียตะวันออกเฉียงใตถูกกองกําลังจักรวรรดิญี่ปุนรุกราน

ตั้งแตเดือนธันวาคมป 1941 โดยยกพลข้ึนบกทางทิศเหนือในขณะท่ีทางอังกฤษหลงกล เนื่องจากคาดวาจะมา

จากทางทิศใต และในวันท่ี 8 กุมภาพันธป 1942 สิงคโปรถูกโจมตีทางอากาศจากเครื่องบินท้ิงระเบิดของญี่ปุน

เปนครั้งแรกและการรบกินเวลาราวหนึ่งสัปดาหกอนท่ีทางกองทัพอังกฤษตองยอมจํานนในวันท่ี 15 กุมภาพันธ

ป 1942 และสิงคโปรก็ถูกญ่ีปุนยึดครองในวันเดียวกัน กระท่ังญ่ีปุนประกาศยอมแพสงครามเม่ือวันท่ี 15 

สิงหาคมป 1945 (Changi Chapel and Museum เปลี่ยนเรือนจําชางงีเปนพิพิธภัณฑ ย้ําความเลวรายของ

สงคราม, 2021: ออนไลน) โดยสิงคโปรตองตกอยูภายใตอํานาจของญ่ีปุนรวมแลวเปนเวลากวา 3 ป 6 เดือน 

สิงคโปรเปนประเทศท่ีไดรับความเดือดรอนอยางมากในชวงสงคราม ครั้งแรกจากการโจมตีของญ่ีปุนและ

จากนั้นก็เปนการท้ิงระเบิดของฝายสัมพันธมิตรท่ีทาเรือ เม่ือสิ้นสุดสงคราม อาณานคิมก็อยูในสภาพท่ีย่ําแย มี

อัตราการเสียชีวิตสูง อาชญากรรมและการทุจริตท่ีลุกลาม และความเสียหายของโครงสรางพ้ืนฐานท่ีรุนแรง 

(History of Singapore, 2022: ออนไลน) 
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 ฉากดังกลาวเปนการอางอิงตามเหตุการณจริงท่ีเกิดข้ึนในชวงเวลานั้น ซ่ึงเหตุการณดังกลาวไดสงผล

กระทบมายังตัวละคร ท่ีทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงท่ีสําคัญในเรื่องคือ การสูญเสียท้ังยามาโมโตะ โยซุเกะ

และจวี๋เซียงจากเหตุการณดังกลาวนี้เอง ซ่ึงเปนการผูกเนื้อเรื่องไวกับประวัติศาสตรในชวงเวลานั้น 

 

4. ฉากท่ีเกี่ยวของกับเศรษฐกิจ 

4.1 ฉากการเลือกตั้งประธานหอการคา (ปรากฏอยูในตอนท่ี 17) 

เฉินกง ผูท่ีเปนพ่ีชายของเฉินเซ่ิง และเปนพอของเฉินซีไดลงชิงตําแหนงประธานหอการคากับชารลี จาง ชารลี 

จางไดใหลูกนองติดสินบนสมาชิกหอการคาใหลงคะแนนฝงตน จินเฉิงและเทียนเปาแมจะมีความสัมพันธ

กับเฉินกงมาอยางยาวนานแตกลับไปสนับสนุนฝงชารลี จาง เพ่ือแลกกับการเปนตัวแทนจําหนายแปงและ

น้ําตาลในคาบสมุทรมลายา ทางดานฝงของเฉินกงนั้นไดวิลเลียม ซ่ึงเขาเปนท่ีนับหนาถือตาในแวดวงนักธุรกิจ

ชาวอังกฤษสนับสนุน ทายท่ีสุดแลวเฉินกงก็ชนะการเลือกตั้ง ไดดํารงตําแหนงประธานหอการคา ซ่ึงถือเปนการ

หักหนาชารลี จางเปนอยางมาก 
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รูปท่ี 69-74 ฉากการเลือกตั้งประธานหอการคา 

ท่ีมา: viu 

 

 ฉากดังกลาวสะทอนใหเห็นวาในอดีตนั้นชาวเปอรานากันมีบทบาททางดานเศรษฐกิจเปนอยางมาก 

ฉากนี้เปนฉากการเลือกตั้งประธานหอการคา ซ่ึงเปนการนําเสนอบทบาทของชาวเปอรานากันใหไดเห็นอยาง

เปนรูปธรรม นอกจากนั้นแลวตั้งแตตอนแรกตลอดจนตอนสุดทายของละครผูคนสามารถเห็นถึงฐานะท่ีร่ํารวย 

ความเปนอยูท่ีหรูหรา ความเปนชนชั้นสูงในสังคมของชาวเปอรานากันไดดวย  

 เนื่องจากถ่ินท่ีอยูของชาวเปอรานากันสวนใหญเปนเมืองทาท่ีสําคัญเชน สิงคโปร มะละกา ปนัง และ

เซมารัง หลายคนจึงนิยมประกอบอาชีพคาขาย (แพนดา, 2021: ออนไลน) ชาวเปอรานากันมีสวนสําคัญอยาง

ยิ่งตอเศรษฐกิจ โดยบุกเบิกการคาขายกับจีนและยุโรป ดังนั้น ในการแสวงหาโอกาสทางการคา ชาวเปอรานา

กันจํานวนมากจึงมีสวนรวมในการคาขาย รวมถึงสนับสนุนการปกครองของยโุรปอยางตอเนื่องในมาเลเซียและ
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อินโดนีเซีย ชาวเปอรานากันมักเปนพอคาคนกลางระหวางชาวอังกฤษและชาวจีน หรือระหวางชาวจีนและชาว

มาเลย เนื่องจากสวนใหญชาวเปอรานากันมีความสามารถดานการสื่อสารในหลายๆ ภาษา คือสามารถพูด

ภาษาจีน ภาษามาเลย และหากไดรับการศึกษาในโรงเรียนหรือไดรับการศึกษาจากตางประเทศก็สามารถใช

ภาษาอังกฤษได (เพอรานากัน คําศัพทและบรรพบุรุษ, 2022: ออนไลน) การคร่ําหวอดในวงการธุรกิจ และการ

ไดเปนคนกลางในระบบอาณานิคมอังกฤษนี้สงผลใหชาวเปอรานากันมีวิถีชีวิตท่ีหรูหรา มีฐานะท่ีดีในสังคม 

สามารถพูดไดวาชาวเปอรานากันเปนบุคคลชนชั้นสูงในมาเลเซียและสิงคโปร 

 4.2 ฉากท่ีเยวเหนียงทําธุรกิจเก่ียวกับรังนกท่ีสิงคโปร (ปรากฏอยูในตอนท่ี 26 และ 27) 

 ในตอนท่ี 26 เยวเหนียงตัดสินใจวาจะทําธุรกิจเก่ียวกับรังนก เนื่องจากเยวเหนียงนั้นรูจักกับตาฉา โดย

บอกกับหลิวอีเตาและพวกพองวาเขาเปนเอนกับนกนางแอนและตามรอยพวกมันไปไดทุกท่ี นกนางแอนทํารัง

อยูในถํ้าบนภูเขา รังของพวกมันเปนอาหารท่ีมีแตคนรวยท่ีซ้ือได และใหหลิวอีเตาและพวกพองไปเก็บรังนก

กับตาฉา และจากนั้นจะเอาไปขายใหพอคารังนกท่ีสิงคโปรโดยตรง โดยไมตองผานพอคาคนกลาง 

 

รูปท่ี 75-78 ฉากท่ีเยวเหนียงทําธุรกิจเก่ียวกับรังนกท่ีสิงคโปร 1 

ท่ีมา: viu 

  

 ในตอนท่ี 27 หลังจากท่ีเยวเหนียงมาถึงสิงคโปรโดยมีอาเถาติดตามมาดวยแลว พวกเขาท้ังสองหาหอง

เชาเล็กๆ แตมีราคาแพงไดหองหนึ่ง อาเถาบนกับเยวเหนียงเรื่องราคาของหองเชา แตเยวเหนียงไดบอกกับอา
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เถาวาท่ีนี่คือสิงคโปร คนร่ํารวยท่ีสุดในมลายาก็อยูท่ีนี่กัน นอกจากนั้นพอหลังสงครามทุกอยางก็แพงข้ึน มี

กองทัพอังกฤษมาประจําการ มีเรือกองทัพมาเทียบทาตลอด ทําใหมีคนมาเยี่ยมเยียนเยอะ ท่ีพักก็จะหายาก

และแพงเปนปกติ หลังจากท่ีเยวเหนียงบอกกับอาเถาเชนนั้น อาเถาก็รูถึงเหตุผลวาทําไมเยวเหนียงเลือกท่ีจะ

มาทําการคาท่ีสิงคโปร เพราะท่ีสิงคโปรนั้นมีคนรวยเยอะกวา ทําใหมีเงินซ้ือของท่ีมีราคาแพงได 

 

รูปท่ี 79-82 ฉากท่ีเยวเหนียงทําธุรกิจเก่ียวกับรังนกท่ีสิงคโปร 2 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวมีความเก่ียวของกับเศรษฐกิจ และยังสะทอนใหเห็นถึงความเจริญทางเศรษฐกิจของ

สิงคโปรในชวงเวลานั้นดวย  

 สิงคโปรในชวงหลังสงครามสงบนั้นสามารถฟนตัวไดดีข้ึน แมจะยังไมไดรวดเร็วนักก็ตาม ท่ีสิงคโปร

สามารถฟนตัวไดก็เนื่องจากเรือสินคาเริ่มกลับมาและสินคาก็หลั่งไหลเขามา นอกจากนี้ดวยความท่ีสิงคโปรมี

อาณาเขตคอนขางเล็กทําใหการบริหารจัดการทําไดท่ัวถึงและมีประสิทธิภาพมากกวา ท้ังยังต้ังอยูในทําเลท่ี

เหมาะสมแกการคาระหวางประเทศ นอกจากนี้ประชากรสวนใหญของชาวสิงคโปรเปนคนจีน ซ่ึงมีความขยัน

ขันแข็งในกิจการงาน จึงกลาวไดวาขนาดและท่ีตั้งของประเทศ รวมถึงคุณภาพของทรัพยากรมนุษยเปนปจจัย

สําคัญในการพัฒนา 
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 สิงคโปรมีขอไดเปรียบตรงทําเลท่ีตั้ง ซ่ึงตั้งอยูในคาบสมุทรมลายู เพราะเปนจุดผานสําคัญของเรือ

สินคาประเภทตางๆ และรายลอมไปดวยเกษตรกรรม สิงคโปรถึงทําหนาท่ีเปนเสมือนศูนยบริการทางการคา

ใหกับเรือสินคาประเทศตางๆ ท่ีผานแหลมมลายู สินคาจากท่ีตางๆ จะถูกเก็บรักษาไวท่ีสิงคโปรไปสงไป

จําหนายตอยังประเทศอ่ืน และจากการเปนศูนยกลางการคาระหวางประเทศท่ีสําคัญก็ไดกลายเปนศูนย

การเงินท่ีสําคัญในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตไปดวย ลักษณะเศรษฐกิจชวงปลายทศวรรษ 1950 นั้นไมได

แตกตางจากชวงกอนสงครามโลกครั้งท่ี 2 มากนัก อยางไรก็ดีเม่ือสิ้นสุดระยะการปกครองและการควบคุม

เศรษฐกิจของอังกฤษลงแลว ความรุงเรืองของสิงคโปรในฐานะเมืองทาศูนยกลางของภูมิภาคเอเชียตะวันออก

เฉียงใต แมจะยังคงเจริญอยูแตไมอาจเพียงพอ เนื่องจากประเทศเพ่ือนบานอ่ืนๆ ไดพยายามพัฒนาตั้งข้ึนมา

เปนศูนยกลางการคาบาง สิงคโปรจึงมีคูแขง ดังนั้น ผลประโยชนหรือรายไดของประเทศจากการใหบริการ

ตางๆ ทางการคาจึงยอมลดลงบาง ประกอบกับมีประชากรเพ่ิมสูงดวยในชวงหลังสงครามโลก ซ่ึงรัฐบาล

สิงคโปรไมไดนิ่งนอนใจ จึงมีการใชมาตรการตางๆ เพ่ือแกไขและพัฒนาเศรษฐกิจในชวงทศวรรษ 1960 ซ่ึง

ประสบความสําเร็จเปนอยางดี 

 ดวยเหตุผลดังกลาวสงผลใหสิงคโปร ซ่ึงเปนประเทศท่ีเห็นพัฒนาการทางเศรษฐกิจอยางชัดเจนจาก

ชวงสงครามและภายหลังสงครามนั้นมีผูท่ีมีฐานะร่ํารวยอาศัยอยูมาก เม่ือมีฐานะร่ํารวย การจะทําธุรกิจท่ี

สิงคโปรจึงเปนเรื่องท่ีสามารถคาดหวังกับผลตอบแทนท่ีสูงได จึงเปนเหตุผลใหเยวเหนียงเลือกท่ีจะมาทําธุรกิจ

ท่ีนี่ และจากท่ีกลาวไปขางตนผูท่ีมีฐานะร่ํารวยท่ีอาศัยอยูท่ีสิงคโปรนั้นก็รวมถึงครอบครัวของพระเอกอยาง 

เฉินซี ดวยเชนกัน จะเห็นไดวาดวยสภาพสังคมในชวงเวลานั้นเชื่อมโยงกับสถานะทางสังคมของชาวเปอรานา

กันดวย เชน ชวงเวลาท่ียังอยูในสงคราม ครอบครัวชาวเปอรานากันจะท้ิงบานเกิด ท้ิงสถานะทางสังคมเอาไว

เบื้องหลัง แลวอพยพหนีสงครามไปยังประเทศแถบยุโรป เม่ือสิ้นสุดชวงสงครามใหมๆ จึงเปนชวงฟนฟูธุรกิจ 

พอหลังจากท่ีสังคมเริ่มเขาสูสภาวะปกติ ชาวเปอรานากันก็กลับมาสรางธุรกิจใหรุงเรืองไดเหมือนเดิม 
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สรุป 

 จากการศึกษาวิจัยครั้งนี้สรุปไดวา The Little Nyonya เปนละครอิงประวัติศาสตรของประเทศ

สิงคโปรท่ีบอกเลาเรื่องราวของชาวเปอรานากัน ท้ังวัฒนธรรม วิถึชีวิต กรอบประเพณีตางๆ ผานตัวละคร

มากกวาหนึ่งรุน โดยชวงเวลาท่ีละครใชเปนฉากหลังคือชวงทศวรรษ 1930 ถึง ทศวรรษ 1960 ซ่ึงในชวงเวลา

นั้นสถานท่ีสําคัญอยางเมืองมะละกาและสิงคโปรไดผานเหตุการณสําคัญท่ีเกิดข้ึนจริงในหนาประวัติศาสตร คือ

ชวงสงครามโลกครั้งท่ี 2 ท้ังในชวงท่ียังอยูในอาณานิคมของอังกฤษ ชวงท่ีตกอยูภายใตการปกครองของญี่ปุน 

และชวงหลังจากสงครามจบลง ภายในชวงเวลาดังกลาวเปนชวงเวลาท่ีตัวละครท้ัง 2 รุนดํารงชีวิตอยู  

 ภายในชวงเวลาดังกลาวเปนชวงเวลาท่ีเริ่มมีอิทธิพลของชาติตะวันตกเขามาแลว แตผูชมยังสามารถ

เรียนรูวัฒนธรรมของชาวเปอรานากันได เนื่องจากแมจะเปนอยางนั้น แตชาวเปอรานากันก็ยังดํารงไวซ่ึง

วัฒนธรรมอยางชัดเจน หญิงชาวเปอรานากันยังแตงกายดวยชุดญอญญา เกอบายา เรียนรูวิธีการทําอาหาร

พ้ืนเมืองเปอรานากัน เรียนรูงานเย็บปกถักรอย และยังคงปฏิบัติตนอยูภายใตกรอบจารีตท่ีไดถูกวางไวสําหรับ

หญิงชาวเปอรานากัน  

 เนื่องจากชวงเวลาจากในละครท่ีศึกษากินเวลาเกือบ 30 ป มีการเปลี่ยนผานจากตัวละครรุนแมมาสูรุน

ลูก พบวาทําใหเกิดการเปรียบเทียบในคนท้ัง 2 รุนดวย ในขณะท่ีชวงทศวรรษ 30 การเปนหญิงชาวเปอรานา

กันตองอยูแตภายในบานของตน ตลอดชีวิตถูกฝกใหกลายเปนแมบานแมเรือนท่ีดี หรือเรียนรูวิธีจัดการ

บานเรือน เพ่ือหลังจากแตงงานออกไปแลวจะไดจัดการดูแลเรื่องภายในบานไดในฐานะภรรยาและผูนําหญิง

ของตระกูล แตพอเปลี่ยนผานมาสูรุนลูกหรือชวงเวลาหลังจากทศวรรษท่ี 30 ไปแลว สิ่งท่ีละครนําเสนอมากข้ึน

นอกจากเรื่องวัฒนธรรม เรื่องเหตุการณตามหนาประวัติศาสตรแลว ยังจะใหน้ําหนักไปท่ีเรื่องเศรษฐกิจดวย 

เชนฉากเลือกต้ังประธานหอการคา หรือฉากท่ีเยวเหนียงตัดสินใจทําการคาและออกเดินทางไปยังสิงคโปร ซ่ึง

จากฉากท่ีไดศึกษานั้นจะพบวาตัวละครเอกรุนลูกอยางเยวเหนียงกลายเปนคนท่ีพยายามจะออกจากกรอบ

ประเพณี แมจะเติบโตมาตามแบบฉบับของหญิงชาวเปอรานากันท่ีไดเรียนรูวิธีการทําอาหารหรืองานเย็บปกถัก

รอยตั้งแตเด็กก็ตาม แตเม่ือเติบโตข้ึนเธอเรียนรูวาชีวิตของเธอ เธอสามารถกําหนดไดเอง ไมใชตองอยูแต

ภายใตกรอบจารีตประเพณีแตเพียงเทานั้น เยวเหนียงจึงเปนหญิงชาวเปอรานากันท่ีออกจากบานมาทําการคา 

ซ่ึงเธอเองก็เปนคนท่ีมีความสามารถดานการคาดวย จนมาสูในยุคท่ีเยวเหนียงกลายเปนหญิงวัยกลางคน ผูชม

จะเห็นวาเธอมีฐานะร่ํารวยจากความพยายามและประสบความสําเร็จในการทําการคาของเธอนั่นเอง  

 สืบเนื่องจากท่ีกลาวไปแลว ฉากท่ีเลือกมาทําการศึกษาจะเห็นไดวาละครเรื่องนี้ นอกจากจะสามารถ

นํามาศึกษาประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของชาวเปอรานากันไดแลว ในขณะเดียวกันก็สามารถศึกษาการ

สรางอัตลักษณของชาวเปอรานากันไดอีกดวย ยกตัวอยางเชน ฉากท่ีอาเถาพูดคุยกับอันฉีเรื่องการหญิงชาวเปอ
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รานากันจะไดรับการอบรมเลี้ยงดูเรื่องงานเย็บปกถักรอย หรือจะเปนฉากพอคาอธิบายเก่ียวกับพิธีแตงงานตาม

วัฒนธรรมของชาวเปอรานากัน ท่ีกลาวมาลวนเปนอัตลักษณของชาวเปอรานากัน 

 The Little Nyonya เปนละครท่ีแสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตของชาวเปอรานากัน ท่ีมีประวัติศาสตร

วัฒนธรรมมาอยางยาวนานและนาสนใจ ซ่ึงตรงจุดนี้ถือเปนการสรางอัตลักษณประจําชาติพันธุท่ีโดดเดนและมี

ความเฉพาะตัว รวมถึงยังสามารถศึกษาการปรับตัวของชาวเปอรานากันภายใตชวงเวลาตางๆ จากในละคร ให

สอดรับกับบริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมในชวงเวลานั้น 
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